


ปารายนวรรค 
         จากพราหมณ ๑๖ คน ผูเปนศิษยพราหมณพาวรี 

    ๑๖ คำถาม ?   (๑) อชิตะ   
       (๒) ติสสเมตเตยยะ   
        (๓) ปุณณกะ      
         (๔) เมตตคู 
         (๕) โธตกะ    
         (๖) อุปสีวะ    
        (๗) นันทะ     
       (๘) เหมกะ   
      (๙) โตเทยยะ  
         (๑๐) กัปปะ    
     (๑๑) ชตุกัณณิ  
     (๑๒) ภัทราวุธ  
     (๑๓) อุทัย   
     (๑๔) โปสาละ   
      (๑๕) โมฆราช   

     (๑๖)  
     ปงคิยะ 
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วตฺถุคาถา 

๙๘๓. โกสลานํ ปุรา รมฺมา    อคมา ทกฺขิณาปถํ. 
 อากิฺจฺ ํปตฺถยาโน   พฺราหฺมโณ มนฺตปารคู. 

๙๘๔. โส อสฺสกสฺส วิสเย    อฬกสฺส สมาสเน. 
 วสิ โคธาวรีกูเล     อุฺเฉน จ ผเลน จ. 

๙๘๕. ตสฺเสว อุปนิสฺสาย    คาโม จ วิปุโล อหุ. 
 ตโต ชาเตน อาเยน    มหายฺมกปฺปย.ิ 

๙๘๖. มหายฺํ ยชิตฺวาน    ปุน ปาวิสิ อสฺสมํ. 
 ตสฺมึ ปฏิปวิฺมฺหิ    อฺโ อาคฺฉิ พฺราหฺมโณ. 

๙๘๗. อุคฺฆฺฏปาโท ตสิโต   ปงฺกทนฺโต รชสฺสิโร. 
 โส จ นํ อุปสงฺกมฺม    สตานิ ปฺจ ยาจติ. 

๙๘๘. ตเมนํ พาวรี ทิสฺวา    อาสเนน นิมนฺตย.ิ 
 สุขฺจ กุสลํ ปุจฺฉิ    อิทํ วจนมพฺรวิ. 

๙๘๙. “ยํ โข มม เทยฺยธมฺมํ   สพฺพํ วิสชฺชิตํ มยา. 
 อนุชานาหิ เม พฺรหฺเม   นตฺถิ ปฺจสตานิ เม”. 

๙๙๐. “สเจ เม ยาจมานสฺส   ภว ํนานุปทสฺสติ. 
 สตฺตเม ทิวเส ตุยฺหํ    มุทฺธา ผลต ุสตฺตธา”. 
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            ปารายนวรรค  
    หมวดวาดวยธรรมเปนเหตุใหถึงฝง 
         วัตถุกถา 
พราหมณพาวรีสงศิษยไปทูลถามปญหา 
[๙๘๓]  เร่ืองพราหมณพาวรีผูเรียนจบมนตร  
 ปรารถนาความเปนผูไมมีกังวล  
 จึงเดินทางออกจากแควนโกศลอันร่ืนรมย 
 ไปสูทักขิณาปถชนบท 
[๙๘๔]  ทานอาศัยอยูทีฝ่งแมน้ำโคธาวรี  
 อันเปนพรมแดนแควนอัสสกะและแควนมุฬกะตอกัน  
 (เล้ียงชีพ) อยูดวยการเที่ยวภิกษาและผลไม 
[๙๘๕]  เพราะอาศัยพราหมณน้ันน่ันเอง  
 หมูบานจึงไดเจริญไพบูลย  
 ทานไดประกอบพิธีมหายัญขึ้น 
 ดวยรายไดที่เกิดจากหมูบานน้ัน 
[๙๘๖]  ทานบูชาพิธีมหายัญเสร็จแลว ก็กลับเขาอาศรม  
 เมื่อทานกลับเขาอาศรมแลว 
 พราหมณอีกคนหน่ึงก็เดินทางมาถึง 
[๙๘๗]  พราหมณที่มาพบน้ัน มีเทาเดินเสียดสีกัน  
 ทาทางนากลัวมีฟนเขลอะ  
 ศีรษะเกลือกกล้ัวดวยสิ่งสกปรก  
 เขาไปหาพราหมณพาวรีแลว 
 ขอทรัพย ๕๐๐ กหาปณะ 
[๙๘๘]  พราหมณพาวรีเห็นเขาน้ันแลวก็เชิญใหน่ัง  
 ไตถามถึงความสุขความสบาย จึงกลาวคำน้ีวา 
[๙๘๙]  สิ่งของที่ควรใหซึ่งเปนของเราทั้งหมด  
 เราบริจาคไปแลว พราหมณเอย  
 ทานจงเช่ือเราเถิด เราไมมีทรัพย ๕๐๐ เลย 
[๙๙๐]   (ปงกทันตพราหมณกลาววา)   
 ถาเมื่อเราขอ ทานไมใหสิ่งที่มีอยู  ในวันที่ ๗ ขอใหศีรษะทานแตกเปน ๗ เสี่ยง  
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๙๙๑. อภิสงฺขริตฺวา กุหโก    เภรว ํโส อกิตฺตยิ. 
 ตสฺส ตํ วจนํ สุตฺวา    พาวรี ทุกฺขิโต อหุ. 

๙๙๒. อุสฺสุสฺสติ อนาหาโร    โสกสลฺลสมปฺปโต. 
 อโถป เอว ํจิตฺตสฺส    ฌาเน น รมตี มโน. 

๙๙๓. อุตฺรสฺตํ ทุกฺขิตํ ทิสฺวา   เทวตา อตฺถกามินี. 
 พาวรึ อุปสงฺกมฺม    อิทํ วจนมพฺรวิ. 

๙๙๔. “น โส มุทฺธํ ปชานาติ   กุหโก โส ธนตฺถิโก. 
 มุทฺธนิ มุทฺธปาเต วา    าณํ ตสฺส น วิชฺชติ”. 

๙๙๕. “โภตี จรห ิชานาสิ    ตํ เม อกฺขาห ิปุจฺฉิตา. 
 มุทฺธํ มุทฺธาธิปาตฺจ    ตํ สุโณม วโจ ตว”. 

๙๙๖. “อหมฺเปตํ น ชานาม ิ  าณเมตฺถ น วิชฺชติ. 
 มุทฺธนิ มุทฺธาธิปาเต จ   ชินานํ เหตฺถ ทสฺสนํ”. 

๙๙๗. “อถ โก จรหิ ชานาติ   อสฺมึ ปถวิมณฺฑเล. 
 มุทฺธํ มุทฺธาธิปาตฺจ    ตํ เม อกฺขาห ิเทวเต”. 

๙๙๘. “ปุรา กปลวตฺถุมฺหา    นิกฺขนฺโต โลกนายโก. 
 อปจฺโจ โอกฺกากราชสฺส   สกฺยปุตฺโต ปภงฺกโร. 
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[๙๙๑]  พราหมณน้ันเปนคนโกหก  
 แสดงทาทาง(หลอกลวง)กลาวคำทำใหนากลัว  
 พราหมณพาวรีไดฟงคำพูดของเขาแลวก็เปนทุกข 
[๙๙๒]  (พราหมณพาวรี) ถูกลูกศรคือความโศกเสียบแทงแลว 
 ไมบริโภคอาหาร ซูบผอม 
 เมื่อทานมีความคิดอยางน้ัน ใจก็ไมยินดีในฌาน 
[๙๙๓]  เทวดาผูปรารถนาประโยชน  
 เห็นพราหมณพาวรีหวาดกลัว เปนทุกขอยู  
 จึงเขาไปหาทานแลวกลาวคำน้ีวา 
[๙๙๔]  พราหมณผูตองการทรัพยน้ัน เปนคนโกหก 
 เขาไมรูจักศีรษะ ไมมีความรูเร่ืองศีรษะ 
 และธรรมที่ทำใหศีรษะตกไป  
[๙๙๕]  พราหมณพาวรีคิดวา เทวดาผูเจริญน้ีคงจะรู 
 (จึงกลาวไปวา) ขาพเจาขอถามเร่ืองศีรษะ 
 และธรรมที่ทำใหศีรษะตกไป  
 ขอทานจงบอกเร่ืองน้ันแกขาพเจาดวยเถิด  
 ขาพเจาขอฟงคำตอบของทาน? 
[๙๙๖]   (เทวดากลาววา) แมขาพเจาก็ไมรูจักเร่ืองศีรษะ 
 และธรรมที่ทำใหศีรษะตกไป  
 ขาพเจาไมมีความรูในเร่ืองน้ี 
 เร่ืองศีรษะและธรรมที่ทำใหศีรษะตกไป 
 เปนวิสัยของพระชินเจาเทาน้ัน 
[๙๙๗]   (พราหมณพาวรีกลาววา)  เทวดา ก็ใครเลาในปฐพีมณฑลน้ี  
 รูจักเร่ืองศีรษะและธรรมเปนเหตุใหศีรษะตกไป  
 ขอทานจงบอกผูน้ันแกขาพเจาดวยเถิด? 
[๙๙๘]   (เทวดากลาววา) พระโอรสของเจาศากยะ 
 เปนเช้ือพระวงศของพระเจาโอกกากะ  
 เสด็จออกผนวชจากกรุงกบิลพัสดุ  
 ทรงเปนผูนำสัตวโลก เปนผูกอความสวางไสว 
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๙๙๙. “โส หิ พฺราหฺมณ สมฺพุทฺโธ  สพฺพธมฺมาน ปารคู. 
 สพฺพาภิฺาพลปฺปตฺโต   สพฺพธมฺเมสุ จกฺขุมา. 
 สพฺพกมฺมกฺขยํ ปตฺโต    วิมุตฺโต อุปธิกฺขเย. 

๑๐๐๐. “พุทฺโธ โส ภควา โลเก   ธมฺมํ เทเสติ จกฺขุมา. 
 ตํ ตฺวํ คนฺตฺวาน ปุจฺฉสฺส ุ  โส เต ตํ พฺยากริสฺสติ”. 

๑๐๐๑. สมฺพุทฺโธติ วโจ สุตฺวา   อุทคฺโค พาวรี อหุ. 
 โสกสฺส ตนุโก อาสิ    ปติฺจ วิปุลํ ลภิ. 

๑๐๐๒. โส พาวรี อตฺตมโน อุทคฺโค  ตํ เทวต ํปุจฺฉติ เวทชาโต. 
 “กตมมฺหิ คาเม นิคมมฺหิ    กตมมฺห ิชนปเท โลกนาโถ. 
 ยตฺถ คนฺตฺวาน ปสฺเสมุ   สมฺพุทฺธํ ทฺวิปทุตฺตม”ํ  

. 
๑๐๐๓. “สาวตฺถิยํ โกสลมนฺทิเร ชิโน  ปหูตปฺโ วรภูริเมธโส. 
 โส สกฺยปุตฺโต วิธุโร อนาสโว   มุทฺธาธิปาตสฺส วิท ูนราสโภ”. 

๑๐๐๔. ตโต อามนฺตยี สิสฺเส       พฺราหฺมเณ มนฺตปารเค. 
 “เอถ มาณวา อกฺขิสฺสํ   สุณาถ วจนํ มม. 
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[๙๙๙] (เทวดากลาววา) พราหมณ เจาศากยบุตรพระองคน้ัน  
 เปนพระสัมพุทธเจา ทรงถึงฝงแหงธรรมทั้งปวง  
 บรรลุกำลังแหงอภิญญาทั้งหมดแลว  
 มีพระจักษุในธรรมทั้งปวง  
 ทรงถึงธรรมเปนที่สิ้นกรรมทุกอยาง  
 ทรงนอมพระทัยไปในธรรมเปนที่สิ้นอุปธิ 
[๑๐๐๐]  พระผูมีพระภาคพระองคน้ัน เปนพระพุทธเจาในโลก  
 มีพระจักษุ ทรงแสดงธรรม  
 ทานจงไปทูลถามพระองคเถิด  
 พระองคจักตรัสตอบปญหาน้ันแกทานได 
[๑๐๐๑]  พราหมณพาวรีไดฟงคำวา พระสัมพุทธเจา  
 ก็มีความเบิกบานใจ  
 มีความโศกเบาบางและไดรับปติเปยมลน 
[๑๐๐๒]  พราหมณพาวรีน้ันดีใจ เบิกบานใจ  
 เกิดความปลาบปล้ืมใจ  
 จึงไตถามเทวดาถึงพระผูมีพระภาคพระองคน้ัน  
 (และประกาศวา) พระสัมพุทธเจาผูเปนที่พึ่งของสัตวโลก 
 ประทับอยู ณ ที่ไหน จะเปนบาน นิคม หรือชนบทใดก็ตาม   
 พวกเราพึงไปนมัสการพระสัมพุทธเจา 
 ผูสูงสุดกวาเทวดาและมนุษยทั้งหลาย 
[๑๐๐๓] (เทวดากลาววา) เจาศากยบุตรพระองคน้ัน ทรงชนะมาร  
 มีพระปญญากวางขวาง มีพระปญญาล้ำเลิศแผไพศาลยิ่ง  
 ทรงปราศจากธุระ ไมมีอาสวะ  
 ทรงเปนผูรูแจงเร่ืองศีรษะและธรรมที่ทำใหศีรษะตกไป  
 ทรงเปนผูองอาจกวานรชน  
 ประทับอยู ณ มณเฑียรสถานของชนชาวโกศล เขตกรุงสาวัตถี 
[๑๐๐๔]  ลำดับน้ัน พราหมณพาวรีไดเรียกพราหมณทั้งหลาย 
 ผูเปนศิษย ซึ่งเรียนจบมนตรมากลาววา  
 มาณพทั้งหลาย มาน่ีเถิด เราจักบอก  
 ขอพวกเธอจงฟงคำของเรา 
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๑๐๐๕. “ยสฺเสโส ทุลฺลโภ โลเก   ปาตุภาโว อภิณฺหโส. 
 สฺวาชฺช โลกมฺหิ อุปฺปนฺโน   สมฺพุทฺโธ อิติ วิสฺสุโต. 
 ขิปฺป คนฺตฺวาน สาวตฺถึ   ปสฺสวฺโห ทฺวิปทุตฺตม”ํ. 

๑๐๐๖. “กถํ จรห ิชาเนมุ    ทิสฺวา พุทฺโธติ พฺราหฺมณ. 
 อชานตํ โน ปพฺรูหิ    ยถา ชาเนมุ ตํ มยํ”. 

๑๐๐๗. “อาคตานิ หิ มนฺเตส ุ  มหาปุริสลกฺขณา. 
 ทฺวตฺตึสานิ จ พฺยากฺขาตา   สมตฺตา อนุปุพฺพโส. 

๑๐๐๘. “ยสฺเสเต โหนฺติ คตฺเตสุ   มหาปุริสลกฺขณา. 
 ทฺเวเยว ตสฺส คติโย    ตติยา หิ น วิชฺชติ. 

๑๐๐๙. “สเจ อคารํ อาวสติ   วิเชยฺย ปถวึ อิมํ. 
 อทณฺเฑน อสตฺเถน    ธมฺเมนมนุสาสติ. 

๑๐๑๐. “สเจ จ โส ปพฺพชติ   อคารา อนคาริยํ. 
 วิวฺฏจฺฉโท สมฺพุทฺโธ    อรหา ภวต ิอนุตฺตโร. 

๑๐๑๑. “ชาตึ โคตฺตฺจ ลกฺขณํ   มนฺเต สิสฺเส ปุนาปเร. 
 มุทฺธํ มุทฺธาธิปาตฺจ    มนสาเยว ปุจฺฉถ. 

๑๐๑๒. “อนาวรณทสฺสาวี    ยท ิพุทฺโธ ภวิสฺสติ. 
 มนสา ปุจฺฉิเต ปฺเห    วาจาย วิสฺสเชสฺสติ”. 
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[๑๐๐๕] (พราหมณพาวรีกลาววา)  
       ความที่พระผูมีพระภาคพระองคใดปรากฏเนือง ๆ ในโลกน่ันหาไดยาก  
 วันน้ี พระผูมีพระภาคพระองคน้ัน  
 เสด็จอุบัติขึ้นในโลกแลว ปรากฏพระนามวา พระสัมพุทธเจา  
 เธอทั้งหลายจงรีบไปกรุงสาวัตถี เขาเฝาพระสัมพุทธเจา 
 ผูสูงสุดกวาเทวดาและมนุษยทั้งหลาย 
[๑๐๐๖] (มาณพทั้งหลายถามวา)  
   ขาแตพราหมณ ถาขาพเจาทั้งหลายพบแลว 
 จะรูไดอยางไรวาเปนพระพุทธเจา  
 ขอทานจงบอกวิธีที่จะรูจักพระองค 
 แกพวกขาพเจาผูไมรูดวยเถิด 
[๑๐๐๗] (พราหมณพาวรีกลาววา)  
 ก็ลักษณะมหาบุรุษ ๓๒ ประการ 
 อันมาแลวในมนตรทั้งหลาย  
 ทานกลาวไวแจมแจงครบถวนโดยลำดับวา 
[๑๐๐๘]  บุคคลใดมีลักษณะมหาบุรุษเหลาน้ันอยูในตัว  
 บุคคลน้ันมีคติเปน ๒ อยางเทาน้ัน มิไดมีคติเปนที่ ๓ เลย 
[๑๐๐๙]  คือ ถาบุคคลน้ันอยูครองเรือนจะพึงครอบครองแผนดินน้ี  
 ยอมปกครองโดยธรรม โดยไมตองใชอาชญา ไมตองใชศัสตรา 
[๑๐๑๐]  แตถาบุคคลน้ันออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิต  
 จะเปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจาผูยอดเยี่ยม 
 มีกิเลสดุจเคร่ืองปดบังอันเปดแลว 
[๑๐๑๑]  พวกเธอจงทูลถามดวยใจเทาน้ัน 
 ถึงชาติ โคตร ลักษณะ  
 มนตร ศิษยคนอ่ืน ๆ   
 ศีรษะ และธรรมที่ทำใหศีรษะตกไป 
[๑๐๑๒]  ถาบุคคลน้ันเปนพระพุทธเจา  
 ผูมีปกติเห็นธรรมหาเคร่ืองกางกั้นมิได  
 เมื่อพวกเธอถามปญหาดวยใจแลว  
 ก็จักทรงวิสัชนาดวยพระวาจา 

9



๑๐๑๓. พาวริสฺส วโจ สุตฺวา   สิสฺสา โสฬส พฺราหฺมณา. 
 อชิโต ติสฺสเมตฺเตยฺโย    ปุณฺณโก อถ เมตฺตค.ู 

๑๐๑๔. โธตโก อุปสีโว จ    นนฺโท จ อถ เหมโก. 
 โตเทยฺยกปฺปา ทุภโย    ชตุกณฺณี จ ปณฺฑิโต. 

๑๐๑๕. ภทฺราวุโธ อุทโย จ    โปสาโล จาป พฺราหฺมโณ. 
 โมฆราชา จ เมธาวี    ปงฺคิโย จ มหาอิสิ. 

๑๐๑๖. ปจฺเจกคณิโน สพฺเพ   สพฺพโลกสฺส วิสฺสุตา. 
 ฌายี ฌานรตา ธีรา    ปุพฺพวาสนวาสิตา. 

๑๐๑๗. พาวรึ อภิวาเทตฺวา    กตฺวา จ นํ ปทกฺขิณ.ํ 
 ชฏาชินธรา สพฺเพ    ปกฺกามุ ํอุตฺตรามุขา. 

๑๐๑๘. อฬกสฺส ปติฺาน ํ   ปุริมาหิสฺสตึ ตทา. 
 อุชฺเชนิฺจาป โคนทฺธ ํ  เวทิส ํวนสวฺหยํ. 

๑๐๑๙. โกสมฺพิฺจาป สาเกตํ   สาวตฺถิฺจ ปุรุตฺตมํ. 
 เสตพฺยํ กปลวตฺถุํ    กุสินารฺจ มนฺทิรํ. 

๑๐๒๐. ปาวฺจ โภคนครํ    เวสาลึ มาคธํ ปุรํ. 
 ปาสาณกํ เจติยฺจ    รมณียํ มโนรมํ. 

๑๐๒๑. ตสิโตวุทกํ สีตํ    มหาลาภํว วาณิโช. 
 ฉายํ ธมฺมาภิตตฺโตว    ตุริตา ปพฺพตมารุหุํ. 

๑๐๒๒. ภควา ตมฺหิ สมเย    ภิกฺขุสงฺฆปุรกฺขโต. 
 ภิกฺขูนํ ธมฺมํ เทเสติ    สีโหว นทตี วเน. 
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[๑๐๑๓]  คร้ันไดฟงคำของพราหมณพาวรีแลว  
 พราหมณ ๑๖ คน ผูเปนศิษย คือ (๑) อชิตะ  
 (๒) ติสสเมตเตยยะ (๓) ปุณณกะ (๔) เมตตคู 
[๑๐๑๔]  (๕) โธตกะ (๖) อุปสีวะ (๗) นันทะ (๘) เหมกะ  
 (๙) โตเทยยะ  (๑๐) กัปปะ (๑๑) ชตุกัณณิ ผูเปนบัณฑิต 
[๑๐๑๕]  (๑๒) ภัทราวุธ (๑๓) อุทัย (๑๔) โปสาละ  
 (๑๕) โมฆราช ผูมีปญญา (๑๖) ปงคิยะ ผูเปนมหาษี 

[๑๐๑๖]  พราหมณผูเปนศิษย ๑๖ คนน้ัน  
 แตละคนเปนเจาหมู เจาคณะ  
 มีช่ือปรากฏแกชาวโลกทั่วไป  
 เปนผูบำเพ็ญฌาน ยินดีในฌาน  
 เปนผูทรงปญญาปราดเปร่ือง  
 เคยอบรมวาสนาแตชาติปางกอนทั้งน้ัน 
[๑๐๑๗]  ทุกคนเกลาชฎาและครองหนังเสือ  
 อภิวาทพราหมณพาวรีและทำประทักษิณแลว 
 ตางออกเดินทางมุงหนาไปทางทิศอุดร 
[๑๐๑๘]  สูสถานเปนที่ต้ังแควนอฬกะ เมืองมาหิสสติในกาลน้ัน 
 กรุงอุชเชนี เมืองโคนัทธะ เมืองเวทิสา เมืองวนัส 
[๑๐๑๙]  กรุงโกสัมพี เมืองสาเกต กรุงสาวัตถีอันอุดม 
 เมืองเสตัพยะ กรุงกบิลพัสดุ กรุงกุสินารา  
[๑๐๒๐]  กรุงปาวา โภคนคร กรุงเวสาลี แควนมคธ  
 และปาสาณกเจดียอันร่ืนรมย นาร่ืนเริงใจ 
[๑๐๒๑]  พราหมณเหลาน้ันรีบขึ้นสูภูเขา  
 เหมือนคนกระหายน้ำ รีบหาน้ำเย็นด่ืม  
 เหมือนพอคาไดลาภใหญมาครอง  
 และเหมือนคนถูกความรอนแผดเผารีบหารมเงา ฉะน้ัน 
[๑๐๒๒]  สมัยน้ัน พระผูมีพระภาคมีภิกษุสงฆแวดลอม  
 ทรงแสดงธรรมแกภิกษุทั้งหลายอยู  
 ประหน่ึงวาราชสีหบันลือสีหนาทอยูในปา 

11



๑๐๒๓. อชิโต อทฺทส พุทฺธํ    สตรํสึ ว ภาณุม.ํ 
 จนฺท ํยถา ปนฺนรเส    ปาริปูรึ อุปาคตํ. 

๑๐๒๔. อถสฺส คตฺเต ทิสฺวาน   ปริปูรฺจ พฺยฺชนํ. 
 เอกมนฺตํ ิโต หฺโ    มโนปฺเห อปุจฺฉถ. 

๑๐๒๕. “อาทิสฺส ชมฺมนํ พฺรูหิ   โคตฺตํ พฺรูห ิสลกฺขณํ. 
 มนฺเตสุ ปารมึ พฺรูหิ    กต ิวาเจติ พฺราหฺมโณ”. 

๑๐๒๖. “วีสํ วสฺสสตํ อายุ    โส จ โคตฺเตน พาวรี. 
 ตีณิสฺส ลกฺขณา คตฺเต   ติณฺณํ เวทาน ปารคู. 

๑๐๒๗. “ลกฺขเณ อิติหาเส จ   สนิฆณฺฑุสเกเภ. 
 ปฺจสตานิ วาเจติ    สธมฺเม ปารมึ คโต”. 

๑๐๒๘. “ลกฺขณานํ ปวิจยํ    พาวริสฺส นรุตฺตม. 
 กงฺขจฺฉิท ปกาเสหิ    มา โน กงฺขายิตํ อหุ”. 

๑๐๒๙. “มุขํ ชิวฺหาย ฉาเทติ   อุณฺณสฺส ภมุกนฺตเร. 
 โกโสหิตํ วตฺถคุยฺหํ    เอว ํชานาหิ มาณว”. 
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[๑๐๒๓]  อชิตมาณพไดเห็นพระพุทธเจา  
 ผูเปนดุจดวงอาทิตยอันมีรัศมีเจิดจา  
 และดุจดวงจันทรเต็มดวงในวันเพ็ญ ฉะน้ัน 
[๑๐๒๔]  ลำดับน้ัน อชิตมาณพยืนอยู ณ ที่สมควร 
 ร่ืนเริงใจเพราะไดเห็นอนุพยัญชนะ 
 บริบูรณในพระวรกายของพระผูมีพระภาค  
 จึงไดทูลถามปญหาดวยใจวา 
[๑๐๒๕] (อชิตมาณพทูลถามปญหาทางใจวา) 
  ขอพระองคตรัสระบุใหแนชัด 
 ถึงชาติ โคตรพรอมดวยลักษณะ  
 ขอจงตรัสบอกความสำเร็จในมนตรทั้งหลายวา  
 พราหมณสอนมาณพเทาไร 
[๑๐๒๖] (พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา)  
  พราหมณน้ันมีอาย ุ๑๒๐ ป  
 ช่ือพาวรีโดยโคตร มีลักษณะ ๓ อยางอยูในตัว  
 เปนผูเรียนจบไตรเพท 
[๑๐๒๗] พราหมณพาวรีน้ันถึงความสำเร็จ 
 ในลักษณะมนตร และประวัติศาสตร 
 พรอมทั้งนิฆัณฑุศาสตร และเกภศาสตร 
 ช่ือวาถึงความสำเร็จในหลักธรรมของตน  
 กลาวสอนมนตรแกศิษยจำนวน ๕๐๐ คน 
[๑๐๒๘] (อชิตมาณพทูลถามวา)  
  ขาแตพระองคผูสูงสุดกวานรชน ผูตัดตัณหาเสียได  
 ขอพระองคจงทรงประกาศความเดนชัด 
 แหงลักษณะของพราหมณพาวรี  
 อยาใหพวกขาพระองคมีความสงสัยเลย 
[๑๐๒๙] (พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา)  
  พราหมณน้ันยอมใชล้ินปดหนาได  
 มีอุณาโลมอยูระหวางคิ้ว  
 มีคุยหฐานซอนอยูในฝก มาณพ เธอจงรูอยางน้ีเถิด 
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๑๐๓๐. ปุจฺฉฺห ิกิฺจิ อสุณนฺโต   สุตฺวา ปฺเห วิยากเต. 
 วิจินฺเตติ ชโน สพฺโพ    เวทชาโต กตฺชลี. 

๑๐๓๑. “โก นุ เทโว วา พฺรหฺมา วา    อินฺโท วาป สุชมฺปติ. 
 มนสา ปุจฺฉิเต ปฺเห    กเมตํ ปฏิภาสติ. 

๑๐๓๒. “มุทฺธํ มุทฺธาธิปาตฺจ   พาวรี ปริปุจฺฉติ. 
 ตํ พฺยากโรหิ ภควา    กงฺขํ วินย โน อิเส”. 

๑๐๓๓. “อวิชฺชา มุทฺธาติ ชานาหิ  วิชฺชา มุทฺธาธิปาตินี. 
 สทฺธาสติสมาธีหิ    ฉนฺทวีริเยน สํยุตา”. 

๑๐๓๔. ตโต เวเทน มหตา    สนฺถมฺภิตฺวาน มาณโว. 
 เอกํสํ อชินํ กตฺวา    ปาเทส ุสิรสา ปติ. 

๑๐๓๕. “พาวรี พฺราหฺมโณ โภโต   สห สิสฺเสหิ มาริส. 
 อุทคฺคจิตฺโต สุมโน    ปาเท วนฺทติ จกฺขุม”. 

๑๐๓๖. “สุขิโต พาวรี โหตุ    สห สิสฺเสหิ พฺราหฺมโณ. 
 ตฺวฺจาป สุขิโต โหหิ    จิรํ ชีวาหิ มาณว. 

๑๐๓๗. “พาวริสฺส จ ตุยฺหํ วา   สพฺเพสํ สพฺพสํสยํ. 
 กตาวกาสา ปุจฺฉวฺโห    ยํ กิฺจิ มนสิจฺฉถ”. 

๑๐๓๘. สมฺพุทฺเธน กโตกาโส   นิสีทิตฺวาน ปฺชลี. 
 อชิโต ปมํ ปฺหํ    ตตฺถ ปุจฺฉิ ตถาคตํ. 

วตฺถุคาถา นิฺิตา. 
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[๑๐๓๐]  ชนทั้งปวงไมไดยินใครถามปญหาอะไร  
 ไดยินแตปญหาที่พระพุทธเจาทรงตอบ 
 ก็ปลาบปล้ืมใจประนมอัญชลีแลวพากันคิดไปตาง ๆ วา 
[๑๐๓๑]  ใครหนอ เปนเทพ เปนพระพรหม  
 หรือเปนพระอินทรผูสุชัมบดี เมื่อถามปญหาดวยใจ  
 พระผูมีพระภาคตรัสตอบปญหาน้ันกับใครเลา 
[๑๐๓๒] (อชิตมาณพกราบทูลวา)  
   พราหมณพาวรีถามเร่ืองศีรษะ 
 และธรรมเปนเหตุใหศีรษะตกไป ? 
 ขาแตพระผูมีพระภาคผูแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ  
 ขอพระองคตรัสตอบปญหาน้ัน  
 กำจัดความสงสัยของพวกขาพระองคดวยเถิด? 
[๑๐๓๓] (พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา)  
   เธอจงรูเถิดวา อวิชชาเปนศีรษะ  
 วิชชาที่ประกอบดวยสัทธา สติ สมาธิ ฉันทะ  
 และวิริยะ เปนธรรมที่ทำใหศีรษะตกไป 
[๑๐๓๔]  ลำดับน้ัน อชิตมาณพมีความปลาบปล้ืมใจมากลน  
 สนับสนุนแลว ทำหนังเสือเฉวียงบา ซบศีรษะลงแทบพระยุคลบาท 
[๑๐๓๕]  ขาแตพระองคผูนิรทุกข ผูมีพระจักษ ุ 
 พราหมณพาวรีพรอมดวยเหลาศิษยมีจิตเบิกบาน ดีใจ  
 ขอถวายอภิวาทพระยุคลบาทของพระองค 
[๑๐๓๖] (พระผูมีพระภาคตรัสวา)  
   ขอพราหมณพาวรีพรอมดวยเหลาศิษย  
 จงมีความสุข และแมเธอเองก็ขอใหมีความสุข  
 มีชีวิตอยูยืนนานเถิด มาณพ 
[๑๐๓๗]  เราใหโอกาสแกพราหมณพาวรี  
 แกเธอและมาณพทั้งหมดถามขอสงสัยทั้งปวง  
 พวกเธอปรารถนาจะถามปญหาอยางใดอยางหน่ึง ก็จงถามเถิด 
[๑๐๓๘]  อชิตมาณพไดรับโอกาสจากพระสัมพุทธเจาแลว  
 น่ังประคองอัญชลี ทูลถามปฐมปญหากับพระตถาคต ณ ปาสาณกเจดียน้ัน 

15



๑. อชิตมาณวปุจฺฉา 

๑๐๓๙. “เกนสฺส ุนิวุโต โลโก  เกนสฺสุ นปฺปกาสติ. 
 กิสฺสาภิเลปนํ พฺรูสิ    กึสุ ตสฺส มหพฺภย”ํ. 

๑๐๔๐. “อวิชฺชาย นิวุโต โลโก       เววิจฺฉา ปมาทา นปฺปกาสติ. 
 ชปฺปาภิเลปนํ พฺรูมิ    ทุกฺขมสฺส มหพฺภย”ํ. 

๑๐๔๑. “สวนฺติ สพฺพธิ โสตา  โสตานํ กึ นิวารณํ. 
 โสตานํ สํวรํ พฺรูหิ    เกน โสตา ปธิยฺยเร”. 

๑๐๔๒. “ยานิ โสตานิ โลกสฺมึ  สติ เตสํ นิวารณํ. 
 โสตานํ สํวรํ พฺรูมิ    ปฺาเยเต ปธิยฺยเร”. 

๑๐๔๓. “ปฺา เจว สติ ยฺจ  นามรูปฺจ มาริส. 
 เอต ํเม ปุฺโ ปพฺรูหิ    กตฺเถตํ อุปรุชฺฌติ”. 
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       ๑. ปญหาของอชิตมาณพ 

[๑๐๓๙]  
   โลกถูกอะไรเลาหุมหอไว ? 
 เพราะอะไรเลา ?  โลกจึงไมสดใส  
 ขอพระองคโปรดตรัสบอกวา 
 อะไร เปนเคร่ืองฉาบทาโลกน้ีไว ? 
 อะไรเลา เปนภัยใหญของโลกน้ัน ? 
[๑๐๔๐]  
   โลกถูกอวิชชาหุมหอไว  
 โลกไมสดใสเพราะความตระหน่ี และความประมาท  
 เราเรียกความอยากวา เปนเคร่ืองฉาบทาโลกไว  
 ทุกขเปนภัยใหญของโลกน้ัน 
[๑๐๔๑]  
   กระแสทั้งหลายยอมไหลไปในที่ทั้งปวง 
 อะไรเปนเคร่ืองกั้นกระแสทั้งหลาย ?  
 ขอพระองคโปรดตรัสบอกธรรมเปนเคร่ืองปองกันกระแสทั้งหลาย  
 อะไรปดกั้นกระแสทั้งหลายได ? 
[๑๐๔๒]  
   กระแสเหลาใดในโลก 
 สติเปนเคร่ืองกั้นกระแสเหลาน้ันได  
 เรากลาวธรรมเคร่ืองปองกันกระแสทั้งหลาย  
 ปญญาปดกั้นกระแสเหลาน้ันได 
[๑๐๔๓]  
   ขาแตพระองคผูนิรทุกข ปญญา สติ  
 นามและรูปน้ี ดับที่ไหน ?  
 ขาพระองคไดทูลถามแลว  
 ขอพระองคตรัสบอกเน้ือความน้ันแกขาพระองคดวยเถิด? 
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๑๐๔๔. “ยเมตํ ปฺหํ อปุจฺฉิ   อชิต ตํ วทาม ิเต. 
 ยตฺถ นามฺจ รูปฺจ    อเสสํ อุปรุชฺฌติ. 
 วิฺาณสฺส นิโรเธน    เอตฺเถตํ อุปรุชฺฌติ”. 

๑๐๔๕. “เย จ สงฺขาตธมฺมาเส   เย จ เสขา ปุถู อิธ. 
 เตสํ เม นิปโก อิริยํ    ปุฺโ ปพฺรูห ิมาริส”. 

๑๐๔๖. “กาเมส ุนาภิคิชฺเฌยฺย   มนสานาวิโล สิยา. 
 กุสโล สพฺพธมฺมานํ    สโต ภิกฺข ุปริพฺพเช”ติ. 

๒. ติสฺสเมตฺเตยฺยมาณวปุจฺฉา 

๑๐๔๗. “โกธ สนฺตุสิโต โลเก  กสฺส โน สนฺติ อิฺชิตา. 
 โก อุภนฺตมภิฺาย    มชฺเฌ มนฺตา น ลิปฺปติ. 
 กํ พฺรูสิ มหาปุริโสติ    โก อิธ สิพฺพินิมจฺจคา”. 

๑๐๔๘. “กาเมส ุพฺรหฺมจริยวา  วีตตณฺโห สทา สโต. 
 สงฺขาย นิพฺพุโต ภิกฺขุ    ตสฺส โน สนฺติ อิฺชิตา. 
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[๑๐๔๔]  เธอไดถามปญหาน้ันใด 
 เราจะกลาวแกปญหาน้ันแกเธอ  
 นามและรูปดับไมมีสวนเหลือในที่ใด 
 นามและรูปน้ันดับไปในที่น้ันเพราะวิญญาณดับ 
[๑๐๔๕]  
   พระอรหันตขีณาสพเหลาใด ผูมีธรรมที่พิจารณาแลว 
 และพระเสขะเหลาใดที่มีอยูเปนอันมากในที่น้ี 
 ขาแตพระองคผูนิรทุกข ขาพระองคทูลถามแลว  
 ขอพระองคผูมีพระปญญา โปรดตรัสบอกการดำเนินชีวิต ? 
 ของพระอรหันตขีณาสพ 
 และพระเสขะเหลาน้ันดวยเถิด? 
[๑๐๔๖]  
   ภิกษุไมพึงปรารถนายิ่งในกามทั้งหลาย  
 เปนผูมีใจไมขุนมัว ฉลาดในธรรมทั้งปวง  
 มีสติดำรงอยู  

   ๒. ปญหาของติสสเมตเตยยมาณพ 
[๑๐๔๗]  
   ใครช่ือวาเปนผูสันโดษในโลกน้ี ? 
 ความหว่ันไหวทั้งหลายยอมไมมีแกใคร ? 
 ใครรูชัดสวนสุดทั้ง ๒ ดานแลว 
 ไมยึดติดในทามกลางดวยมันตา ? 
 พระองคตรัสเรียกใครวา เปนมหาบุรุษ ?  
 ใครลวงพนเคร่ืองรอยรัดในโลกน้ีได ? 
[๑๐๔๘]  
   บุคคลเปนผูมีพรหมจรรย(เพราะเห็นโทษ) ในกามทั้งหลาย 
 ช่ือวา เปนผูสันโดษ ผูคลายตัณหาแลว  
 มีสติทุกเมื่อ รูธรรมทั้งหลายแลวดับกิเลสได  
 ภิกษุน้ันช่ือวา เปนผูไมหว่ันไหว 
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๑๐๔๙. “โส อุภนฺตมภิฺาย   มชฺเฌ มนฺตา น ลิปฺปติ. 
 ตํ พฺรูมิ มหาปุริโสติ    โส อิธ สิพฺพินิมจฺจคา”ติ. 

๓. ปุณฺณกมาณวปุจฺฉา 

๑๐๕๐. “อเนชํ มูลทสฺสาวึ      อตฺถิ ปฺเหน อาคมํ. 
 กึ นิสฺสิตา อิสโย มนุชา      ขตฺติยา พฺราหฺมณา เทวตาน.ํ 
 ยฺมกปฺปยึสุ ปุถูธ โลเก      ปุจฺฉามิ ตํ ภควา พฺรูห ิเม ตํ”. 

๑๐๕๑. “เย เกจิเม อิสโย มนุชา      ขตฺติยา พฺราหฺมณา เทวตาน.ํ 
 ยฺมกปฺปยึสุ ปุถูธ โลเก       อาสีสมานา ปุณฺณก อิตฺถตฺตํ. 
 ชรํ สิตา ยฺมกปฺปยึสุ”. 

๑๐๕๒. “เย เกจิเม อิสโย มนุชา       
 ขตฺติยา พฺราหฺมณา เทวตาน.ํ 

      ยฺมกปฺปยึสุ ปุถูธ โลเก       

  กจฺจิสฺสุ เต ภควา ยฺปเถ อปฺปมตฺตา. 
 อตารํุ ชาติฺจ ชรฺจ มาริส     
 ปุจฺฉาม ิตํ ภควา พฺรูหิ เม ตํ”. 

๑๐๕๓. “อาสีสนฺติ โถมยนฺติ   อภิชปฺปนฺติ ชุหนฺติ.  
 กามาภิชปฺปนฺติ ปฏิจฺจ ลาภํ  เต ยาชโยคา ภวราครตฺตา. 
 นาตรึสุ ชาติชรนฺติ พฺรูมิ”. 
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[๑๐๔๙]  ภิกษุน้ันช่ือวา รูชัดสวนสุดทั้ง ๒ ดานแลว 
 ไมยึดติดในทามกลางดวยมันตา  
 เราเรียกภิกษุน้ันวา เปนมหาบุรุษ  
 ภิกษุน้ันช่ือวา ลวงพนเคร่ืองรอยรัดในโลกน้ีได  

    ๓. ปญหาของปุณณกมาณพ  
[๑๐๕๐]  
  ขาพระองคมีปญหาจะทูลถาม จึงมาเฝาพระองค 
 ผูไมมีตัณหาเหตุใหหว่ันไหว ผูมีปกติเห็นมูล 
 ษี มนุชะ กษัตริย และพราหมณจำนวนมากในโลกน้ี 
 อาศัยอะไร ? จึงพากันบูชายัญแกเทวดาทั้งหลาย  
 ขาแตพระผูมีพระภาค ขาพระองคขอทูลถามปญหาน้ัน  
 ขอพระองคตรัสตอบปญหาแกขาพระองคดวยเถิด? 
[๑๐๕๑]  
  ษี มนุชะ กษัตริย และพราหมณจำนวนมากในโลกน้ี  
 พากันบูชายัญแกเทวดาทั้งหลาย  
 ปุณณกะ ชนเหลาน้ันหวังความเปนอยางน้ี 
 อาศัยชราจึงพากันบูชายัญ 
[๑๐๕๒]  
  ษี มนุชะ กษัตริย และพราหมณจำนวนมากในโลกน้ี 
 พากันบูชายัญแกเทวดาทั้งหลาย  
 ขาแตพระผูมีพระภาคผูนิรทุกข  
 ชนเหลาน้ันเปนผูไมประมาทแลวในการบูชายัญ  
 ไดขามพนชาติและชราบางไหม ?  
 ขาแตพระผูมีพระภาค ขาพระองคทูลถามปญหาน้ัน  
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหาน้ันแกขาพระองคดวยเถิด? 
[๑๐๕๓]  
  ชนเหลาน้ันหวัง ช่ืนชม มุงหวัง จึงพากันบูชายัญ  
 เพราะอาศัยลาภจึงมุงหวังกาม เรากลาววา ชนเหลาน้ันผูประกอบการบูชายัญ  
 เปนผูกำหนัดยินดีในภพ ขามพนชาติและชราไปไมได   
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๑๐๕๔. “เต เจ นาตรึสุ ยาชโยคา   
 ยฺเห ิชาติฺจ ชรฺจ มาริส. 
 อถ โก จรหิ เทวมนุสฺสโลเก       
 อตาริ ชาติฺจ ชรฺจ มาริส. 
 ปุจฺฉาม ิตํ ภควา พฺรูหิ เม ตํ”. 

๑๐๕๕. “สงฺขาย โลกสฺมิ ปโรปรานิ.   
 ยสฺสิฺชิตํ นตฺถิ กุหิฺจิ โลเก. 
 สนฺโต วิธูโม อนีโฆ นิราโส        
 อตาริ โส ชาติชรนฺติ พฺรูมี”ติ. 

๔. เมตฺตคูมาณวปุจฺฉา 

๑๐๕๖. “ปุจฺฉามิ ตํ ภควา พฺรูหิ เม ตํ   
 มฺาม ิตํ เวทคุํ ภาวิตตฺตํ. 
 กุโต นุ ทุกฺขา สมุทาคตา อิเม   
 เย เกจ ิโลกสฺมิมเนกรูปา”. 

๑๐๕๗. “ทุกฺขสฺส เว มํ ปภวํ อปุจฺฉสิ ตํ เต ปวกฺขามิ ยถา ปชานํ. 
 อุปธินิทานา ปภวนฺติ ทุกฺขา  เย เกจ ิโลกสฺมิมเนกรูปา. 

๑๐๕๘. “โย เว อวิทฺวา อุปธึ กโรต ิ ปุนปฺปุนํ ทุกฺขมุเปติ มนฺโท. 
 ตสฺมา ปชานํ อุปธ ึน กยิรา      ทุกฺขสฺส ชาติปฺปภวานุปสฺสี”. 
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[๑๐๕๔]  
   ขาแตพระองคผูนิรทุกข 
 ถาชนเหลาน้ันผูประกอบการบูชายัญ  
 ขามพนชาติและชราไปไมไดดวยยัญทั้งหลาย  
 ขาแตพระองคผูนิรทุกข เมื่อเปนเชนน้ี  
 ใครเลาในเทวโลกและมนุษยโลกขามชาติและชราได ?  
 ขาแตพระผูมีพระภาค ขาพระองคขอทูลถามปญหาน้ัน  
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหาน้ันแกขาพระองคดวยเถิด? 
[๑๐๕๕]  
   เรากลาววา บุคคลใดไมมีความหว่ันไหวในโลกไหน ๆ  
 เพราะทราบชัดฝงน้ีและฝงโนนในโลก  
 บุคคลน้ันเปนผูสงบ ปราศจากควัน ไมมีทุกข  
 ไมมีความหวัง ช่ือวา ขามชาติและชราไดแลว 

      ๔. ปญหาของเมตตคูมาณพ 
[๑๐๕๖]  
   ขาแตพระผูมีพระภาค ขาพระองคขอทูลถามปญหา  
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหาน้ันแกขาพระองคดวยเถิด  
 ขาพระองคยอมสำคัญพระองควา  
 ทรงเปนผูจบเวท ทรงอบรมพระองคแลว 
 ทุกขหลายรูปแบบอะไรก็ตามในโลก 
 ทุกขเหลาน้ีเกิดมาจากที่ไหนหนอ ? 
[๑๐๕๗]  
   เธอไดถามถึงแดนเกิดแหงทุกขกับเราแลว  
 เราจะบอกแดนเกิดแหงทุกขน้ันแกเธอตามที่รู  
 ทุกขหลายรูปแบบอะไรก็ตามในโลกน้ี  
 ลวนเกิดมาแตอุปธิเปนตนเหตุ 

[๑๐๕๘]  ผูใดแลไมมีปญญา กออุปธิ 
 ผูน้ันจัดวา เปนคนเขลา ยอมเขาถึงทุกขบอย ๆ เพราะฉะน้ัน บุคคลรูชัดอยู  
 เปนผูมีปกติพิจารณาเห็นทุกขวา มีชาติเปนแดนเกิด ไมควรกออุปธิ 
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๑๐๕๙. “ยํ ตํ อปุจฺฉิมฺห อกิตฺตยี โน  
 อฺํ ตํ ปุจฺฉาม ตทิงฺฆ พฺรูหิ. 
 กถํ นุ ธีรา วิตรนฺติ โอฆํ    
 ชาตึ ชรํ โสกปริทฺทวฺจ. 
 ตํ เม มุนิ สาธุ วิยากโรห ิ        
 ตถา ห ิเต วิทิโต เอส ธมฺโม”. 

๑๐๖๐. “กิตฺตยิสฺสามิ เต ธมฺมํ  ทิฺเ ธมฺเม อนีติหํ. 
 ยํ วิทิตฺวา สโต จรํ    ตเร โลเก วิสตฺติกํ”. 

๑๐๖๑. “ตฺจาห ํอภินนฺทามิ   มเหส ิธมฺมมุตฺตม.ํ 
 ยํ วิทิตฺวา สโต จรํ    ตเร โลเก วิสตฺติกํ”. 

๑๐๖๒. “ยํ กิฺจ ิสมฺปชานาสิ      อุทฺธ ํอโธ ติริยฺจาป มชฺเฌ. 
 เอเตสุ นนฺทิฺจ นิเวสนฺจ       ปนุชฺช วิฺาณ ํภเว น ติฺเ. 

๑๐๖๓. “เอวํวิหารี สโต อปฺปมตฺโต  ภิกฺข ุจรํ หิตฺวา มมายิตานิ. 
 ชาตึ ชรํ โสกปริทฺทวฺจ        อิเธว วิทฺวา ปชเหยฺย ทุกฺข”ํ. 
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[๑๐๕๙]  
   พวกขาพระองคไดทูลถามปญหาใดกับพระองค 
 พระผูมีพระภาคไดตรัสตอบปญหาน้ันแกพวกขาพระองคแลว  
 ขาพระองคขอทูลถามปญหาอ่ืนตอไป  
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหาน้ันดวยเถิด ? 
   นักปราชญทั้งหลายจะขามโอฆะ ชาติ ชรา  
 โสกะ และปริเทวะไดอยางไรหนอ ? 
 พระองคผูเปนพระมุนี ขอโปรดตรัสตอบปญหาน้ัน 
 แกขาพระองคใหแจมแจงดวยเถิด  
 เพราะธรรมน้ัน พระองคทรงทราบชัดแลว ? 

[๑๐๖๐]  
   บุคคลรูชัดธรรมใดแลว มีสติ เที่ยวไปอยู 
 พึงขามตัณหาที่ช่ือวา วิสัตติกา ในโลกได 
 เราจักกลาวธรรมที่ประจักษดวยตนเอง 
 ในธรรมที่เราเห็นแลวแกเธอ 

[๑๐๖๑]  
   ขาแตพระองคผูทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ  
 ขาพระองคชอบใจธรรมอันสูงสุดน้ันที่บุคคลรูชัดแลว  
 มีสติ เที่ยวไปอยู พึงขามตัณหาที่ช่ือวา วิสัตติกา ในโลกได 

[๑๐๖๒]  
   เธอรูชัดธรรมอยางใดอยางหน่ึง 
 ซึ่งเปนธรรมช้ันสูง ช้ันต่ำ และช้ันกลาง 
 เธอจงบรรเทาความเพลิดเพลิน  ความถือมั่น 
 และวิญญาณในธรรมเหลาน้ันเสีย 
 ไมพึงต้ังอยูในภพ 
[๑๐๖๓]  ภิกษุผูมีปกติอยูอยางน้ี มีสติ ไมประมาท รูแจง 
 ละความยึดถือวาเปนของเราแลวเที่ยวไปอยู  
 พึงละชาติ ชรา โสกะ และปริเทวะ 
 อันเปนทุกขในอัตภาพน้ีไดแนนอน 
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๑๐๖๔. “เอตาภินนฺทามิ วโจ มเหสิโน     
 สุกิตฺติตํ โคตมนูปธีกํ. 
 อทฺธา หิ ภควา ปหาส ิทุกฺขํ       
 ตถา หิ เต วิทิโต เอส ธมฺโม. 

๑๐๖๕. “เต จาป นูนปฺปชเหยฺยุ ทุกฺขํ   
 เย ตฺวํ มุนิ อฺิตํ โอวเทยฺย. 

  ตํ ตํ นมสฺสามิ สเมจฺจ นาค        
  อปฺเปว มํ ภควา อฺิตํ โอวเทยฺย”. 

๑๐๖๖. “ยํ พฺราหฺมณ ํเวทคุมาภิชฺา    
 อกิฺจนํ กามภเว อสตฺตํ. 
 อทฺธา หิ โส โอฆมิมํ อตาริ           
 ติณฺโณ จ ปารํ อขิโล อกงฺโข. 

๑๐๖๗. “วิทฺวา จ โย เวทคู นโร อิธ   
 ภวาภเว สงฺคมิมํ วิสชฺช. 
 โส วีตตณฺโห อนีโฆ นิราโส         
 อตาริ โส ชาติชรนฺติ พฺรูมี”ติ. 

๕. โธตกมาณวปุจฺฉา 
๑๐๖๘. “ปุจฺฉาม ิตํ ภควา พฺรูหิ เม ตํ  
 วาจาภิกงฺขามิ มเหสิ ตุยฺหํ. 
 ตว สุตฺวาน นิคฺโฆสํ     
 สิกฺเข นิพฺพานมตฺตโน”. 
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[๑๐๖๔]  
   ขาพระองคชอบใจพระวาจาน้ีของพระองค 
 ผูแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ ขาแตพระโคดม  
 ธรรมที่ปราศจากอุปธิ พระองคตรัสไวดีแลว  
 พระผูมีพระภาคทรงละทุกขไดแลวเปนแน  
 เพราะธรรมน้ี พระองคทรงรูชัดแลว 
[๑๐๖๕]  พระองคผูเปนพระมุนีตรัสสอนชนเหลาใดไมหยุดหยอน 
 แมชนเหลาน้ันก็พึงละทุกขไดเปนแน  
 เพราะฉะน้ัน ขาพระองคมาพบพระผูมีพระภาคผูนาคะ 
 ขอนมัสการพระองค (โดยหวังวา) พระผูมีพระภาค 
 พึงตรัสสอนขาพระองคไมหยุดหยอนบาง ? 
[๑๐๖๖]  
   บุคคลที่เธอรูจักวาเปนพราหมณผูจบเวท  
 ไมมีเคร่ืองกังวล ไมของในกามภพ 
 ขามโอฆะไดแลวโดยแท และเปนผูขามถึงฝง 
 ไมมีกิเลสดุจตะปูตรึงใจ หมดความสงสัยแลว 
[๑๐๖๗]  นรชนใดในที่น้ีเปนผูมีปญญา จบเวท  
 สลัดกิเลสเคร่ืองของในภพนอยภพใหญน้ีไดแลว  
 นรชนน้ันเปนผูปราศจากตัณหาแลว ไมมีทุกข ไมมีความหวัง 
 เรากลาววา นรชนน้ันขามพนชาติและชราไดแลว 
     
    ๕. ปญหาของโธตกมาณพ 

[๑๐๖๘]  
   ขาแตพระผูมีพระภาค ขาพระองคขอทูลถามพระองค  
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหาน้ันแกขาพระองคดวยเถิด  
 ขาแตพระองคผูทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ  
 ขาพระองคมุงหวังจะรับฟงพระวาจาของพระองคอยางยิ่ง  
 บุคคลฟงพระสุรเสียงของพระองคแลว  
 ศึกษาธรรมเปนเหตุดับกิเลสเพื่อตน ? 
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๑๐๖๙. “เตนหาตปฺป กโรห ิ   
 อิเธว นิปโก สโต. 
 อิโต สุตฺวาน นิคฺโฆสํ     
 สิกฺเข นิพฺพานมตฺตโน”. 

๑๐๗๐. “ปสฺสามหํ เทวมนุสฺสโลเก     
 อกิฺจนํ พฺราหฺมณมิริยมานํ. 
 ตํ ตํ นมสฺสามิ สมนฺตจกฺขุ    
 ปมุฺจ มํ สกฺก กถํกถาหิ”. 

๑๐๗๑. “นาหํ สหิสฺสามิ ปโมจนาย   
 กถํกถึ โธตก กฺจิ โลเก. 
 ธมฺมฺจ เสฺํ อภิชานมาโน   
 เอว ํตุวํ โอฆมิมํ ตเรสิ”. 

๑๐๗๒. “อนุสาส พฺรหฺเม กรุณายมาโน     
 วิเวกธมฺมํ ยมหํ วิชฺํ. 
     ยถาหํ อากาโสว อพฺยาปชฺชมาโน    
 อิเธว สนฺโต อสิโต จเรยฺยํ”. 

 ๑๐๗๓. “กิตฺตยิสฺสามิ เต สนฺตึ   
  ทิฺเ ธมฺเม อนีติหํ. 

 ยํ วิทิตฺวา สโต จรํ     
 ตเร โลเก วิสตฺติกํ”. 
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[๑๐๖๙]  
   ถาเชนน้ัน เธอผูมีปญญารักษาตน  
 มีสติ จงทำความเพียรในที่น้ีแล  
 บุคคลไดฟงเสียงจากที่น้ีแลว 
 พึงศึกษาธรรมเปนเหตุดับกิเลสเพื่อตน 

[๑๐๗๐]  
   ขาพระองคเห็นพระองคผูไมมีกิเลสเคร่ืองกังวล  
 เปนพราหมณ เสด็จจาริกอยูในเทวโลกและมนุษยโลก  
 ขาแตพระองคผูมีสมันตจักขุ 
 เพราะเหตุน้ัน ขาพระองคขอนมัสการพระองค  
 ขาแตพระองคผูสักกะ ขอพระองคโปรดปลดเปล้ืองขาพระองค 
 จากความสงสัยทั้งหลายเถิด? 
[๑๐๗๑]   
   โธตกะ เราไมสามารถปลดเปล้ืองใครๆ  
 ผูมีความสงสัยในโลกได  
 แตเธอเมื่อรูแจงธรรมอันประเสริฐ  
 ก็จะขามโอฆะน้ีไดเองดวยประการฉะน้ี 

[๑๐๗๒]  
   ขาแตพระองคผูประเสริฐ  
 ขอพระองคทรงพระกรุณาตรัสสอนวิเวกธรรม ? 
 ทีข่าพระองคจะพึงรูแจงได  
 และโดยวิธีที่ขาพระองคไมขัดของเหมือนอากาศ  
 ขาพระองคจะพึงสงบอยูในที่น้ีแล  
 เปนผูไมอาศัย เที่ยวไปอยู? 
[๑๐๗๓]  
   บุคคลผูรูชัดความสงบใดแลว มีสติ เที่ยวไปอยู  
 พึงขามตัณหาที่ช่ือวา วิสัตติกา ในโลกได 
 เราจักกลาวความสงบน้ันที่เรารูประจักษดวยตนเอง 
 ในธรรมที่เราเห็นแลวแกเธอ 
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๑๐๗๔. “ตฺจาหํ อภินนฺทามิ    
 มเหสิ สนฺติมุตฺตมํ. 
 ยํ วิทิตฺวา สโต จรํ     
 ตเร โลเก วิสตฺติกํ”. 

๑๐๗๕. “ยํ กิฺจ ิสมฺปชานาสิ      
 อุทฺธํ อโธ ติริยฺจาป มชฺเฌ. 
 เอต ํวิทิตฺวา สงฺโคติ โลเก       
 ภวาภวาย มากาส ิตณฺห”นฺติ. 

๖. อุปสีวมาณวปุจฺฉา 

๑๐๗๖. “เอโก อหํ สกฺก มหนฺตโมฆํ  
 อนิสฺสิโต โน วิสหามิ ตาริตํุ. 
 อารมฺมณํ พฺรูหิ สมนฺตจกฺขุ    
 ยํ นิสฺสิโต โอฆมิมํ ตเรยฺยํ”. 

๑๐๗๗.“อากิฺจฺํ เปกฺขมาโน สติมา   
 นตฺถีติ นิสฺสาย ตรสฺส ุโอฆํ. 
 กาเม ปหาย วิรโต กถาหิ        
 ตณฺหกฺขยํ นตฺตมหาภิปสฺส”. 

๑๐๗๘. “สพฺเพสุ กาเมส ุโย วีตราโค   
 อากิฺจฺ ํนิสฺสิโต หิตฺวา มฺํ. 
 สฺาวิโมกฺเข ปรเม วิมุตฺโต     
 ติฺเ นุ โส ตตฺถ อนานุยาย”ี. 
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[๑๐๗๔]  
   ขาแตพระองคผูทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ  
 ขาพระองคชอบใจความสงบอันสูงสุดน้ัน 
 ที่บุคคลรูชัดแลว มีสติ เที่ยวไปอยู  
 พึงขามตัณหาที่ช่ือวา วิสัตติกา ในโลกได ? 
[๑๐๗๕]  
   เธอรูชัดธรรมอยางใดอยางหน่ึง 
 ซึ่งเปนธรรมช้ันสูง ช้ันต่ำ และช้ันกลาง 
 เธอรูชัดธรรมน้ันวา เปนเคร่ืองของในโลกแลว 
 อยาไดกอตัณหาเพื่อภพนอยและภพใหญเลย 

    ๖. ปญหาของอุปสีวมาณพ 

[๑๐๗๖]  
   ขาแตพระองคผูสักกะ ขาพระองคผูเดียว  
 ไมไดอาศัย(ใคร ๆ หรือสิ่งใด ๆ)  
 จึงไมสามารถขามหวงกิเลสอันยิ่งใหญได 
 ขาแตพระองคผูมีสมันตจักขุ 
 ขอพระองคโปรดตรัสบอกอารมณ 
 ทีข่าพระองคไดอาศัยแลว พึงขามหวงกิเลสน้ีได ? 
[๑๐๗๗]  
   เธอจงมีสติ เพงพิจารณาอากิญจัญญายตนสมาบัติ 
 ยึดเอาเปนอารมณวา “ไมมีอะไร” ดังน้ีแลวก็จะขามหวงกิเลสได  
 เธอจงละกามทั้งหลาย เปนผูงดเวนจากความสงสัยทั้งหลาย 
 พิจารณาดูความสิ้นตัณหาทั้งคืนทั้งวัน 
[๑๐๗๘]  
   บุคคลใดเปนผูปราศจากราคะในกามทั้งปวง 
 ละสมาบัติอ่ืนอาศัยอากิญจัญญายตนสมาบัติ  
 นอมใจไปในสัญญาวิโมกขช้ันสูง  
 บุคคลน้ันไมหว่ันไหว ดำรงอยู 
 ในพรหมโลกช้ันอากิญจัญญายตนะน้ันไดหรือ ? 
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๑๐๗๙. “สพฺเพสุ กาเมสุ โย วีตราโค 
 อากิฺจฺ ํนิสฺสิโต หิตฺวา มฺํ. 
 สฺาวิโมกฺเข ปรเม วิมุตฺโต    
 ติฺเยฺย โส ตตฺถ อนานุยาย”ี. 

๑๐๘๐. “ติฺเ เจ โส ตตฺถ อนานุยายี  
 ปูคมฺป วสฺสานํ สมนฺตจกฺขุ. 
 ตตฺเถว โส สีติสิยา วิมุตฺโต    
 จเวถ วิฺาณํ ตถาวิธสฺส”. 

๑๐๘๑. “อจฺจี ยถา วาตเวเคน ขิตฺตา 
 อตฺถํ ปเลติ น อุเปติ สงฺขํ. 
 เอว ํมุนี นามกายา วิมุตฺโต    
 อตฺถํ ปเลติ น อุเปติ สงฺขํ”. 

๑๐๘๒. “อตฺถงฺคโต โส อุท วา โส นตฺถิ  
 อุทาหุ เว สสฺสติยา อโรโค. 
 ตํ เม มุนี สาธุ วิยากโรห ิ      
 ตถา หิ เต วิทิโต เอส ธมฺโม”. 

๑๐๘๓. “อตฺถงฺคตสฺส น ปมาณมตฺถ ิ
 เยน นํ วชฺชํุ ตํ ตสฺส นตฺถิ. 
 สพฺเพสุ ธมฺเมส ุสโมหเตสุ       
 สมูหตา วาทปถาป สพฺเพ”ติ. 
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[๑๐๗๙]  
   บุคคลใดเปนผูปราศจากราคะในกามทั้งปวง  
 ละสมาบัติอ่ืน อาศัยอากิญจัญญายตนสมาบัติ  
 นอมใจไปในสัญญาวิโมกขช้ันสูง  
 บุคคลน้ันไมหว่ันไหว 
 ดำรงอยูในพรหมโลกช้ันอากิญจัญญายตนะน้ันได 
[๑๐๘๐]  
   ขาแตพระองคผูมีสมันตจักขุ  
 ถาบุคคลน้ันไมหว่ันไหว ดำรงอยูในพรหมโลกน้ันนานนับปไมไดไซร  
 บุคคลน้ันเปนผูหลุดพนแลว  
 มีความสงบเย็นอยูในพรหมโลกน่ันน้ันแลหรือ  
 หรือวาวิญญาณของบุคคลน้ันจะพึงจุติอีก ? 
[๑๐๘๑]  
   เปลวไฟถูกกำลังลมพัดไป  
 ยอมดับ กลาวไมได (วาอยูทิศใด) ฉันใด  
 มุนีพนแลวจากนามกาย*ยอมดับไป(คือถึงพระนิพพาน)        (*ดวยอรหัตมรรค- 
 กลาวไมได(วาเปนกษัตริย เปนพราหมณ) ฉันน้ัน     พนจากรูปกายดวยอรูปฌาน- 
                              ไปกอนหนาน้ันแลว เรียกวาอุภโตภาควิมุต) 
[๑๐๘๒]  
   มุนีน้ันถึงความสลายไป หรือวาไมมี  
 หรือวาไมแตกทำลาย เพราะมีความแนแท ? 
 พระองคผูเปนพระมุนี ขอโปรดตรัสตอบปญหาน้ัน 
 แกขาพระองคใหแจมแจงดวยเถิด  
 เพราะธรรมน้ันพระองคทรงรูชัดแลว 
[๑๐๘๓]  
   มุนีผูถึงความสลายไปยอมไมมี(อะไร)เปนประมาณ  
 ชนทั้งหลายพึงวากลาวมุนีน้ันดวยกิเลสใด  
 กิเลสน้ันยอมไมมีแกมุนีน้ัน  
 (เพราะ)เมื่อมุนีน้ันถอนธรรมทั้งปวงไดเด็ดขาดแลว  
 แมครรลองแหงวาทะทั้งปวงทานก็ถอนไดเด็ดขาดแลว 
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๗. นนฺทมาณวปุจฺฉา 
๑๐๘๔. “สนฺติ โลเก มุนโย 
 ชนา วทนฺติ ตยิทํ กถํสุ. 
 าณูปปนฺนํ โน มุนึ วทนฺติ    
 อุทาหุ เว ชีวิเตนูปปนฺนํ”. 
๑๐๘๕. “น ทิฺิยา น สุติยา น าเณน (น สีลพฺพเตน)  
 มุนีธ นนฺท กุสลา วทนฺติ. 
 วิเสนิกตฺวา อนีฆา นิราสา        
 จรนฺติ เย เต มุนโยติ พฺรูมิ”. 
๑๐๘๖. “เย เกจิเม สมณพฺราหฺมณาเส 
 ทิฺสฺสุเตนาป วทนฺติ สุทฺธึ. 
 สีลพฺพเตนาป วทนฺติ สุทฺธึ         
 อเนกรูเปน วทนฺติ สุทฺธึ. 

  กจฺจิสฺสุ เต ภควา ตตฺถ ยตา จรนฺตา    
  อตารุ ชาติฺจ ชรฺจ มาริส. 

 ปุจฺฉาม ิตํ ภควา พฺรูหิ เม ตํ”. 
๑๐๘๗. “เย เกจิเม สมณพฺราหฺมณาเส 
 ทิฺสฺสุเตนาป วทนฺติ สุทฺธึ. 
 สีลพฺพเตนาป วทนฺติ สุทฺธึ    
 อเนกรูเปน วทนฺติ สุทฺธึ. 
 กิฺจาป เต ตตฺถ ยตา จรนฺติ   
 นารึสุ ชาติชรนฺติ พฺรูมิ”. 
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    ๗. ปญหาของนันทมาณพ 

[๑๐๘๔]  
   ชนทั้งหลายกลาววา มุนีทั้งหลายมีอยูในโลก  
 คำกลาวน้ีน้ันเปนอยางไร  
 ชนทั้งหลายยอมเรียกบุคคลผูเปนไปดวยญาณ 
 หรือวายอมเรียกบุคคลผูเปนไปดวยความเปนอยูวา เปนมุนี ? 
[๑๐๘๕]  
   นันทะ ชนทั้งหลายผูฉลาดในโลกน้ี  
 ยอมไมเรียกบุคคลวา เปนมุนี  
 เพราะไดเห็น ไดฟงและไดรู   
 เราเรียกเหลาชนผูกำจัดเสนามารไดแลว  
 ผูไมมีทุกข ไมมีความหวัง เที่ยวจาริกอยูวา เปนมุนี 
[๑๐๘๖]  
   สมณพราหมณบางพวกยอมกลาวความหมดจด  
 เพราะรูปที่เห็นบาง เพราะเสียงที่ไดยินบาง  
 เพราะศีลและวัตรบาง เพราะวิถีหลากหลายบาง  
 ขาแตพระผูมีพระภาคผูนิรทุกข  
 สมณพราหมณพวกน้ันผูประพฤติตนเครงครัดในหลักการของตนน้ัน  
 ขามชาติและชราไดบางหรือไม  
 ขาแตพระผูมีพระภาค ขาพระองคขอทูลถามปญหาน้ัน  
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหาน้ันแกขาพระองคดวยเถิด ? 
[๑๐๘๗]  
   สมณพราหมณบางพวกกลาวความหมดจด 
 เพราะรูปที่เห็นบาง เพราะเสียงที่ไดยินบาง  
 ยอมกลาวความหมดจดเพราะศีลและวัตรบาง  
 ยอมกลาวความหมดจดเพราะวิถีหลากหลายบาง  
 สมณพราหมณพวกน้ันประพฤติตนเครงครัด 
 ในหลักการของตนน้ันก็จริง  
 แตเรากลาววา พวกเขายังขามชาติและชราไปไมได 
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๑๐๘๘. “เย เกจิเม สมณพฺราหฺมณาเส 
 ทิฺสฺสุเตนาป วทนฺติ สุทฺธึ. 
 สีลพฺพเตนาป วทนฺติ สุทฺธึ    
 อเนกรูเปน วทนฺติ สุทฺธึ. 
 เต เจ มุนิ พฺรูสิ อโนฆติณฺเณ    
 อถ โก จรหิ เทวมนุสฺสโลเก. 
 อตาริ ชาติฺจ ชรฺจ มาริส     
 ปุจฺฉาม ิตํ ภควา พฺรูหิ เม ตํ”. 

๑๐๘๙. “นาหํ สพฺเพ สมณพฺราหฺมณาเส 
 ชาติชราย นิวุตาติ พฺรูมิ. 
 เย สีธ ทิฺํว สุตํ มุตํ วา    
 สีลพฺพตํ วาป ปหาย สพฺพํ. 
 อเนกรูปมฺป ปหาย สพฺพํ        
 ตณฺหํ ปริฺาย อนาสวาเส. 
 เต เว นรา โอฆติณฺณาติ พฺรูมิ”. 

๑๐๙๐. “เอตาภินนฺทามิ วโจ มเหสิโน  
 สุกิตฺติตํ โคตมนูปธีกํ. 
 เย สีธ ทิฺํ ว สุตํ มุตํ วา    
 สีลพฺพตํ วาป ปหาย สพฺพํ. 
 อเนกรูปมฺป ปหาย สพฺพํ         
 ตณฺหํ ปริฺาย อนาสวาเส. 
 อหมฺป เต โอฆติณฺณาติ พฺรูมี”ติ. 
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[๑๐๘๘]  
   สมณพราหมณบางพวกยอมกลาวความหมดจด  
 เพราะรูปที่เห็นบาง เพราะเสียงที่ไดยินบาง  
 ยอมกลาวความหมดจดเพราะศีลและวัตรบาง  
 ยอมกลาวความหมดจดเพราะวิถีหลากหลายบาง  
 หากพระองคผูเปนพระมุนีตรัสวา  
 สมณพราหมณพวกน้ันยังขามหวงกิเลสไมได  
   ขาแตพระองคผูนิรทุกข เมื่อเปนเชนน้ัน  
 ใครเลาในเทวโลกและมนุษยโลก  
 ช่ือวาขามชาติและชราไปได ? 
 ขาแตพระผูมีพระภาค ขาพระองคขอทูลถามปญหาน้ัน 
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหาน้ันแกขาพระองคดวยเถิด? 

[๑๐๘๙]  
   เรายอมไมกลาววา สมณพราหมณทั้งหมด 
 ถูกชาติและชราโอบลอม  
 นรชนเหลาใดในโลกน้ีละรูปที่เห็น เสียงที่ไดยิน 
 อารมณที่ไดรับรู หรือศีลและวัตรไดทั้งหมด  
 ทั้งละวิถีหลากหลายทั้งปวง  
 กำหนดรูตัณหาไดแลว เปนผูหมดอาสวะ  
 เรากลาววา นรชนเหลาน้ันแลช่ือวา ขามหวงกิเลสไดแลว 

[๑๐๙๐]  
   ขาพระองคชอบใจพระดำรัสน้ีของพระองค  
 ผูทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ  
 ขาแตพระโคดม นิพพานที่ปราศจากอุปธิ พระองคตรัสไวดีแลว  
 นรชนเหลาใดในโลกน้ีละรูปที่เห็น เสียงที่ไดยิน  
 อารมณที่ไดรับรู หรือศีลและวัตรไดทั้งหมด  
 ทั้งละวิถีหลากหลายทั้งปวง 
 กำหนดรูตัณหาไดแลว เปนผูหมดอาสวะ   
 แมขาพระองคก็กลาววา นรชนเหลาน้ันช่ือวา ขามหวงกิเลสได 
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๘. เหมกมาณวปุจฺฉา 

๑๐๙๑. “เย เม ปุพฺเพ วิยากํสุ  หุรํ โคตมสาสนา. 
 อิจฺจาสิ อิติ ภวิสฺสติ    สพฺพํ ตํ อิติหีติห.ํ 
 สพฺพํ ตํ ตกฺกวฑฺฒนํ    นาหํ ตตฺถ อภิรม.ึ 

๑๐๙๒. “ตฺวฺจ เม ธมฺมมกฺขาหิ   ตณฺหานิคฺฆาตนํ มุนิ. 
 ยํ วิทิตฺวา สโต จรํ    ตเร โลเก วิสตฺติกํ”. 

๑๐๙๓. “อิธ ทิฺสุตมุตวิฺาเตสุ  ปยรูเปสุ เหมก. 
 ฉนฺทราควิโนทนํ    นิพฺพานปทมจฺจุตํ. 

๑๐๙๔. “เอตทฺาย เย สตา   ทิฺธมฺมาภินิพฺพุตา. 
 อุปสนฺตา จ เต สทา    ติณฺณา โลเก วิสตฺติก”นฺติ. 

๙. โตเทยฺยมาณวปุจฺฉา 

๑๐๙๕. “ยสฺม ึกามา น วสนฺติ  ตณฺหา ยสฺส น วิชฺชติ. 
 กถํกถา จ โย ติณฺโณ    วิโมกฺโข ตสฺส กีทิโส”. 
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     ๘. ปญหาของเหมกมาณพ 

[๑๐๙๑] 
   กอนแตศาสนาของพระโคดม  
 อาจารยเจาลัทธิเหลาใดเคยตอบแกขาพระองควา  
 เหตุน้ีไดเปนมาแลวอยางน้ี จักเปนอยางน้ี 
 คำตอบทั้งหมด เปนคำที่เช่ือสืบตอกันมา 
 คำตอบทั้งหมดน้ัน มีแตจะทำใหตรึกไปตาง ๆ  
 ขาพระองคจึงไมยินดีในคำตอบน้ัน 
[๑๐๙๒]  ขาแตพระมุนี บุคคลรูชัดธรรมใดแลว มีสติ เที่ยวไปอยู  
 พึงขามตัณหาที่ช่ือวา วิสัตติกา ในโลกได ? 
 ขอพระองคโปรดตรัสบอกธรรม(น้ัน)ที่เปนเคร่ืองกำจัดตัณหา  
 แกขาพระองคดวยเถิด? 
[๑๐๙๓]  
   เหมกะ นิพพานบทอันไมแปรผัน  
 เคร่ืองบรรเทาฉันทราคะ  
 ในปยรูปทั้งหลายที่เห็น ที่ไดยิน และที่ไดรับรูในโลกน้ี 
[๑๐๙๔]  ชนเหลาใดมีสติ รูนิพพานน้ันแลว 
 เห็นธรรม ดับกิเลสไดแลว  
 ชนเหลาน้ันเปนผูสงบทุกเมื่อ 
 เปนผูขามตัณหาที่ช่ือวา วิสัตติกา ในโลกไดแลว 

     
    ๙. ปญหาของโตเทยยมาณพ 

[๑๐๙๕]  
   กามทั้งหลายไมอยูในบุคคลใด  
 ตัณหาไมมีแกบุคคลใด  
 และบุคคลใดขามพนจากความสงสัยไดแลว  
 วิโมกขของบุคคลน้ันเปนเชนไร ? 
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๑๐๙๖. “ยสฺมึ กามา น วสนฺติ   ตณฺหา ยสฺส น วิชฺชติ. 
 กถํกถา จ โย ติณฺโณ    วิโมกฺโข ตสฺส นาปโร”. 

๑๐๙๗. “นิราสโส โส อุท อาสสาโน    
  ปฺาณวา โส อุท ปฺกปฺป. 

 มุนึ อหํ สกฺก ยถา วิชฺํ    
 ตํ เม วิยาจิกฺข สมนฺตจกฺขุ”. 

๑๐๙๘. “นิราสโส โส น จ อาสสาโน  
  ปฺาณวา โส น จ ปฺกปฺป. 

 เอวมฺป โตเทยฺย มุนึ วิชาน       
 อกิฺจนํ กามภเว อสตฺต”นฺติ. 

๑๐. กปฺปมาณวปุจฺฉา 

๑๐๙๙. “มชฺเฌ สรสฺมึ ติฺต ํ   โอเฆ ชาเต มหพฺภเย. 
 ชรามจฺจุปเรตานํ    ทปี ปพฺรูหิ มาริส. 
 ตฺวฺจ เม ทีปมกฺขาหิ    ยถายิทํ นาปรํ สิยา”. 
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[๑๐๙๖]  
   กามทั้งหลายไมอยูในบุคคลใด  
 ตัณหาไมมีแกบุคคลใด  
 และบุคคลใดขามพนจากความสงสัยไดแลว  
 วิโมกขอ่ืนของบุคคลน้ันไมมี 
[๑๐๙๗]  
   บุคคลน้ันเปนผูไมมีความหวัง หรือวายังหวังอยู  
 บุคคลน้ันเปนผูมีปญญา หรือวายังมีความดำริดวยปญญา   
 ขาแตพระองคผูสักกะ ขาพระองคจะพึงรูจักพระมุนีไดอยางไร  
 ขาแตพระองคผูมีสมันตจักขุ  
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหาน้ันแกขาพระองค 
 ใหแจมแจงดวยเถิด? 
[๑๐๙๘]  
   บุคคลน้ันเปนผูไมมีความหวังทั้งไมหวัง  
 บุคคลน้ันเปนผูมีปญญา แตไมดำริดวยปญญา 
 โตเทยยะ บุคคลจงรูจักบุคคลผูไมมีกิเลสเคร่ืองกังวล  
 ผูไมของในกามและภพวา เปนมุนีอยางน้ี 
    
    
     ๑๐. ปญหาของกัปปมาณพ 

[๑๐๙๙]  
   ขาแตพระองคผูนิรทุกข  
 ขอพระองคโปรดตรัสบอกที่พึ่งของสัตวทั้งหลาย  
 ผูดำรงอยูทามกลางสระ 
 ผูถูกชราและมัจจุราชครอบงำ 
 ในขณะเกิดหวงน้ำอันเปนมหันตภัย 
 อน่ึง ขอพระองคโปรดตรัสบอกที่พึ่ง  
 โดยวิธีที่ทุกขน้ีจะไมพึงมีแกขาพระองคอีก ? 
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๑๑๐๐. “มชฺเฌ สรสฺมึ ติฺต ํ  โอเฆ ชาเต มหพฺภเย. 
 ชรามจฺจุปเรตานํ    ทปี ปพฺรูมิ กปฺป เต. 

๑๑๐๑. “อกิฺจนํ อนาทานํ   เอต ํทปี อนาปรํ. 
 นิพฺพานํ อิติ นํ พฺรูมิ    ชรามจฺจุปริกฺขยํ. 

๑๑๐๒. “เอตทฺาย เย สตา   ทิฺธมฺมาภินิพฺพุตา. 
 น เต มารวสานุคา    น เต มารสฺส ปทฺธคู”ติ. 

๑๑. ชตุกณฺณิมาณวปุจฺฉา 

๑๑๐๓. “สุตฺวานห ํวีรมกามกามึ  โอฆาติคํ ปุฺุมกามมาคม.ํ 
 สนฺติปทํ พฺรูหิ สหชเนตฺต   ยถาตจฺฉํ ภควา พฺรูห ิเม ตํ. 

๑๑๐๔. “ภควา หิ กาเม อภิภุยฺย อิริยติ  อาทิจฺโจว ปถวึ เตช ีเตชสา. 
 ปริตฺตปฺสฺส เม ภูริปฺ  อาจิกฺข ธมฺม ํยมห ํวิชฺํ. 
       ชาติชราย อิธ วิปฺปหานํ”. 
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[๑๑๐๐]  
   เราจะบอกที่พึ่งของสัตวทั้งหลาย 
 ผูดำรงอยูทามกลางสระ 
 ผูถูกชราและมัจจุราชครอบงำ  
 ในขณะเกิดหวงน้ำอันเปนมหันตภัย 
 เราจะบอกที่พึ่งแกเธออีก 
[๑๑๐๑]  เราเรียกนิพพานซึ่งไมมีกิเลสเคร่ืองกังวล  
 ไมมีเคร่ืองยึดมั่นน้ีน้ันวา เปนที่พึ่งอันไมมีที่พึ่งอ่ืนยิ่งกวา 
 (เพราะ)นิพพานเปนที่สิ้นไปแหงชราและมัจจุราช 
[๑๑๐๒]  ชนเหลาใดมีสติ รูนิพพานน้ันแลว 
 เห็นธรรม ดับกิเลสไดแลว 
 ชนเหลาน้ันก็ไมไปตามอำนาจของมาร ไมไปบำรุงมาร 
    
   ๑๑. ปญหาของชตุกัณณิมาณพ 

[๑๑๐๓]  
   ขาแตพระวีระ ขาพระองคไดยินวา  
 พระองคไมมีความใครกาม ลวงพนหวงกิเลส 
 จึงมาเฝาเพื่อทูลถามพระองคผูไมมีกาม  
 ขาแตพระสหชเนตร ขอพระองคโปรดตรัสบอกสันติบท ? 
 ขาแตพระผูมีพระภาค ขอพระองคโปรดตรัสบอกธรรม 
 อันแทจริงน้ันแกขาพระองคดวยเถิด ? 

[๑๑๐๔]  อน่ึง พระผูมีพระภาคทรงครอบงำกามทั้งหลายดวยพระเดช  
 เคล่ือนไหว(อิริยาบถ)อยู 
 เหมือนดวงอาทิตยมีแสงสวางสองแสงปกคลุมทั่วปฐพี  
 พระองคผูมีพระปญญาอันไพบูลย 
 ขอพระองคโปรดตรัสบอกธรรมเปนเคร่ืองละชาติ และชราในโลกน้ี  
 ซึ่งขาพระองคจะพึงรูแจง แกขาพระองคผูมีปญญานอยดวยเถิด ? 
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๑๑๐๕.“กาเมส ุวินย เคธํ    เนกฺขมฺม ํทฺุ เขมโต. 
 อุคฺคหีตํ นิรตฺตํ วา    มา เต วิชฺชิตฺถ กิฺจนํ. 

๑๑๐๖. “ยํ ปุพฺเพ ตํ วิโสเสหิ   ปจฺฉา เต มาห ุกิฺจนํ. 
 มชฺเฌ เจ โน คเหสฺสสิ   อุปสนฺโต จริสฺสสิ. 

๑๑๐๗. “สพฺพโส นามรูปสฺมึ   วีตเคธสฺส พฺราหฺมณ. 
 อาสวาสฺส น วิชฺชนฺติ    เยห ิมจฺจุวสํ วเช”ติ. 

๑๒. ภทฺราวุธมาณวปุจฺฉา 

๑๑๐๘. “โอกฺชห ํตณฺหจฺฉิทํ อเนชํ 
 นนฺทิฺชห ํโอฆติณฺณํ วิมุตฺตํ. 
 กปฺปฺชหํ อภิยาเจ สุเมธํ  
 สุตฺวาน นาคสฺส อปนมิสฺสนฺติ อิโต. 

๑๑๐๙. “นานาชนา ชนปเทหิ สงฺคตา   
 ตว วีร วากฺยํ อภิกงฺขมานา. 
 เตสํ ตุวํ สาธุ วิยากโรหิ       
 ตถา หิ เต วิทิโต เอส ธมฺโม”. 
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[๑๑๐๕]  
   เธอจงกำจัดความติดใจในกามทั้งหลายเสีย 
 เห็นเนกขัมมะโดยความเปนธรรมเกษมแลว  
 ควรสลัดกิเลสเคร่ืองกังวลที่ยึดถือ  
 หรือวากิเลสเคร่ืองกังวลอยาไดมีแกเธอ ? 
[๑๑๐๖]  เธอจงทำกิเลสที่ปรารภสังขารในสวนเบ้ืองตนใหเหือดแหงไป  
 กิเลสเคร่ืองกังวลที่ปรารภสังขารในสวนภายหลังอยาไดมีแกเธอ    
 ถาเธอจักไมถือสังขารในสวนทามกลางไว  
 ก็จักเปนผูเขาไปสงบเที่ยวไป 
[๑๑๐๗]  พราหมณ อาสวะทั้งหลายอันเปนเหตุใหถึงอำนาจแหงมัจจุ  
 ไมมีแกบุคคลน้ัน ผูคลายความติดใจในนามรูป 
 โดยประการทั้งปวง 
     
    ๑๒. ปญหาของภัทราวุธมาณพ 

[๑๑๐๘]  
   ขาพระองคขอทูลอาราธนาพระองค 
 ผูละหวงน้ำคืออาลัยได ตัดตัณหาได  
 ไมมีตัณหาเหตุใหหว่ันไหว ทรงละความเพลิดเพลินได  
 ขามหวงกิเลสได หลุดพนแลว  
 ละการกำหนดได มีพระปญญาดี  
 ชนทั้งหลายคร้ันไดฟงพระดำรัสของพระองคผูนาคะแลว  
 จึงกลับไปจากที่น้ี 
[๑๑๐๙]  ขาแตพระวีระ ชนตาง ๆ จากชนบททั้งหลาย 
 มาชุมนุมกัน(ในที่น้ี)  
 หวังเปนอยางยิ่งที่จะไดฟงพระดำรัสของพระองค  
 ขอพระองคโปรดตรัสตอบปญหา 
 แกชนเหลาน้ันใหแจมแจงดวยเถิด ? 
 เพราะวาธรรมน้ีพระองคทรงรูชัดแลว 
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๑๑๑๐. “อาทานตณฺหํ วินเยถ สพฺพํ 
 อุทฺธํ อโธ ติริยฺจาป มชฺเฌ. 
 ยํ ยฺห ิโลกสฺมิมุปาทิยนฺติ    
 เตเนว มาโร อนฺเวติ ชนฺตํุ. 

๑๑๑๑. “ตสฺมา ปชานํ น อุปาทิเยถ   
 ภิกฺขุ สโต กิฺจนํ สพฺพโลเก. 
 อาทานสตฺเต อิติ เปกฺขมาโน    
 ปชํ อิมํ มจฺจุเธยฺเย วิสตฺต”นฺติ. 

 ๑๓. อุทยมาณวปุจฺฉา 

๑๑๑๒. “ฌายึ วิรชมาสีนํ    กตกิจฺจํ อนาสวํ. 
 ปารคุํ สพฺพธมฺมานํ    อตฺถิ ปฺเหน อาคมํ. 
 อฺาวิโมกฺขํ ปพฺรูห ิ   อวิชฺชาย ปเภทนํ”. 

๑๑๑๓. “ปหานํ กามจฺฉนฺทานํ   โทมนสฺสาน จูภยํ. 
 ถินสฺส จ ปนูทนํ    กุกฺกุจฺจานํ นิวารณํ. 

๑๑๑๔. “อุเปกฺขาสติสํสุทฺธํ    ธมฺมตกฺกปุเรชวํ. 
 อฺาวิโมกฺขํ ปพฺรูม ิ   อวิชฺชาย ปเภทนํ”. 
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[๑๑๑๐]  
   นรชนควรทำลายเคร่ืองยึดมั่นทั้งปวง  
 ทั้งช้ันสูง ช้ันต่ำ และช้ันกลาง  
 เพราะวาสัตวทั้งหลายเขาไปยึดถือขันธใด ๆ ในโลก  
 มารยอมติดตามสัตว เพราะสิ่งที่ยึดถือน้ันน่ันแล 
[๑๑๑๑]  เพราะเหตุน้ัน ภิกษุเมื่อรูชัด  
 เพงพิจารณาหมูสัตวน้ีผูติดอยูในบวงแหงมัจจุราช 
 วาเปนผูของอยูในเคร่ืองยึดมั่น 
 ควรเปนผูมีสติ ไมเขาไปยึดถือเคร่ืองกังวลในโลกทั้งปวง 
    
    ๑๓. ปญหาของอุทัยมาณพ 

[๑๑๑๒]  
   ขาพระองคมีปญหาที่จะทูลถาม  
 จึงมาเฝาพระองคผูทรงมีฌาน ปราศจากธุลี  
 ประทับน่ังอยู ผูทรงทำกิจสำเร็จแลว ไมมีอาสวะ  
 ทรงถึงฝงแหงธรรมทั้งปวง  
 ขอพระองคโปรดตรัสบอกอัญญาวิโมกข ? 
 อันเปนเคร่ืองทำลายอวิชชาดวยเถิด ? 
[๑๑๑๓]  
   เราจะบอกอัญญาวิโมกข 
 อันเปนเคร่ืองละความพอใจในกาม และโทมนัสทั้ง ๒ อยาง  
 เปนเคร่ืองบรรเทาความยอทอ 
 และเปนเคร่ืองกั้นความคะนอง 
[๑๑๑๔]  เราจะบอกอัญญาวิโมกขที่บริสุทธิ ์ 
 เพราะมีอุเบกขาและสติ  
 ที่มีธรรมตรรกะเปนเบ้ืองตน  
 เปนเคร่ืองทำลายอวิชชา 

47



๑๑๑๕. “กึส ุสํโยชโน โลโก   กึสุ ตสฺส วิจารณํ. 
 กิสฺสสฺส วิปฺปหาเนน    นิพฺพานํ อิติ วุจฺจติ”. 

๑๑๑๖. “นนฺทิสํโยชโน โลโก   วิตกฺกสฺส วิจารณํ. 
 ตณฺหาย วิปฺปหาเนน    นิพฺพานํ อิติ วุจฺจติ”. 

๑๑๑๗. “กถํ สตสฺส จรโต    วิฺาณํ อุปรุชฺฌติ. 
 ภควนฺตํ ปุฺุมาคมฺม    ตํ สุโณม วโจ ตว”. 

๑๑๑๘. “อชฺฌตฺตฺจ พหิทฺธา จ   เวทน ํนาภินนฺทโต. 
 เอว ํสตสฺส จรโต    วิฺาณํ อุปรุชฺฌตี”ติ. 

๑๔. โปสาลมาณวปุจฺฉา 

๑๑๑๙. “โย อตีตํ อาทิสติ    อเนโช ฉินฺนสํสโย. 
 ปารคุํ สพฺพธมฺมานํ    อตฺถิ ปฺเหน อาคมํ. 

๑๑๒๐. “วิภูตรูปสฺิสฺส    สพฺพกายปฺปหายิโน. 
 อชฺฌตฺตฺจ พหิทฺธา จ   นตฺถิ กิฺจีติ ปสฺสโต. 
 าณํ สกฺกานุปุจฺฉามิ    กถํ เนยฺโย ตถาวิโธ”. 

48



[๑๑๑๕]  
   สัตวโลกมีอะไรเปนเคร่ืองประกอบไว ? 
 อะไรเลาเปนเหตุเที่ยวไปของสัตวโลกน้ัน ?  
 เพราะละอะไรไดเลา ? พระองคจึงตรัสวา นิพพาน  
[๑๑๑๖]  
   สัตวโลกมีความเพลิดเพลินเปนเคร่ืองประกอบไว  
 ความตรึกเปนเหตุเที่ยวไปของสัตวโลกน้ัน 
 เพราะละตัณหาได เราจึงเรียกวา นิพพาน 
[๑๑๑๗]  
   ขาพระองคมาเฝาเพื่อทูลถามพระผูมีพระภาควา  
 สัตวโลกมีสติเที่ยวไปอยูอยางไร วิญญาณจึงดับสนิท ? 
 ขอฟงพระดำรัสน้ันของพระองค 
[๑๑๑๘]  
   สัตวโลกไมยินดีเวทนาภายในและภายนอก  
 มีสติเที่ยวไปอยูอยางน้ี วิญญาณจึงดับสนิท 
     
    ๑๔. ปญหาของโปสาลมาณพ 

[๑๑๑๙]  
   พระผูมีพระภาคพระองคใด 
 ไมมีตัณหาเหตุใหหว่ันไหว  
 ตัดความสงสัยไดแลว ทรงแสดงอตีตธรรม  
 ขาพระองคมีปญหาที่จะทูลถาม 
 จึงมาเฝาพระผูมีพระภาคพระองคน้ัน  
 ผูทรงถึงฝงแหงธรรมทั้งปวง 

[๑๑๒๐]  ขาแตพระองคผูสักกะ ขาพระองคขอทูลถามถึงญาณ 
 ของบุคคลผูไมมีรูปสัญญา ผูละรูปกายไดทั้งหมด  
 ผูพิจารณาทั้งภายในและภายนอกเห็นวาไมมีอะไร 
 บุคคลผูเปนเชนน้ัน ควรแนะนำอยางไร ? 
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๑๑๒๑. “วิฺาณฺิติโย สพฺพา    อภิชานํ ตถาคโต. 
 ติฺนฺตเมนํ ชานาติ    วิมุตฺตํ ตปฺปรายณํ. 

๑๑๒๒. “อากิฺจฺสมฺภวํ ตฺวา  นนฺท ีสํโยชนํ อิติ. 
 เอวเมตํ อภิฺาย    ตโต ตตฺถ วิปสฺสติ. 
 เอต ําณํ ตถํ ตสฺส    พฺราหฺมณสฺส วุสีมโต”ติ. 

๑๕. โมฆราชมาณวปุจฺฉา 

๑๑๒๓. “ทฺวาหํ สกฺกํ อปุจฺฉิสฺส ํ  น เม พฺยากาสิ จกฺขุมา. 
 ยาวตติยฺจ เทวีส ิ   พฺยากโรตีติ เม สุตํ. 

๑๑๒๔. “อยํ โลโก ปโร โลโก   พฺรหฺมโลโก สเทวโก. 
 ทิฺึ เต นาภิชานาติ    โคตมสฺส ยสสฺสิโน. 

๑๑๒๕. “เอว ํอภิกฺกนฺตทสฺสาวึ   อตฺถิ ปฺเหน อาคมํ. 
 กถํ โลกํ อเวกฺขนฺตํ    มจฺจุราชา น ปสฺสติ”. 

๑๑๒๖. “สุฺโต โลกํ อเวกฺขสฺสุ     โมฆราช สทา สโต. 
 อตฺตานุทิฺึ อูหจฺจ    เอว ํมจฺจุตโร สิยา. 
 เอว ํโลกํ อเวกฺขนฺตํ    มจฺจุราชา น ปสฺสตี”ติ. 
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[๑๑๒๑]  
   ตถาคตรูยิ่งซึ่งวิญญาณฐิติทั้งหมด  
 รูจักบุคคลน้ันผูดำรงอยู ผูนอมไปแลว  
 ผูมีอากิญจัญญายตนสมาบัติน้ันเปนทีมุ่งหมาย 
[๑๑๒๒]  บุคคลน้ันรูกัมมาภิสังขารวา เปนเหตุเกิด 
 แหงอากิญจัญญายตนสมาบัติ 
 รูอรูปราคะวา มีความเพลิดเพลินเปนเคร่ืองผูกไว  
 คร้ันรูกรรมอยางน้ีแลว ออกจากสมาบัติน้ัน  
 เห็นแจงธรรมที่เกิดในสมาบัติน้ัน  
 ญาณน้ีของพราหมณผูอยูจบพรหมจรรย  
 เปนญาณอันแทจริง 
     
    ๑๕. ปญหาของโมฆราชมาณพ 

[๑๑๒๓]  
   ขาพระองคไดทูลถามพระองคผูสักกะ ๒ คร้ังแลว  
 พระผูมีพระภาคผูมีพระจักษุ มิไดตรัสตอบแกขาพระองค  
 ขาพระองครับทราบมาวา พระผูมีพระภาคผูทรงเปนเทพษี  
 (ถาผูใดถามปญหา) ถึง ๓ คร้ัง จะตรัสตอบ 
[๑๑๒๔]  โลกน้ี โลกอ่ืน พรหมโลกพรอมทั้งเทวโลก  
 ยอมไมทราบชัดความเห็นของพระองค 
 ผูโคตมโคตร ผูมีพระยศ 
[๑๑๒๕]  ขาพระองคมีปญหาที่จะทูลถามจึงมาเฝาพระองค  
 ผูทรงมีปกติเห็นธรรมอันงามอยางน้ี  
 บุคคลพิจารณาเห็นโลกอยางไร มัจจุราชจึงไมเห็น ? 
[๑๑๒๖]  
    โมฆราช เธอจงพิจารณาเห็นโลกโดยความวางเปลา 
 มีสติทุกเมื่อ พึงถอนอัตตานุทิฏฐิเสีย 
 เปนผูขามมัจจุราชเสียได ดวยอาการอยางน้ี  
 บุคคลพิจารณาเห็นโลกอยางน้ี มัจจุราชจึงไมเห็น 
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๑๖. ปงฺคิยมาณวปุจฺฉา 

๑๑๒๗. “ชิณฺโณหมสฺมิ อพโล วีตวณฺโณ  
 เนตฺตา น สุทฺธา สวนํ น ผาสุ.  
 มาหํ นสฺสํ โมมุโห อนฺตราว 
 อาจิกฺข ธมฺมํ ยมหํ วิชฺํ.   
 ชาติชราย อิธ วิปฺปหานํ”. 

๑๑๒๘. “ทิสฺวาน รูเปสุ วิหฺมาเน  
 รุปฺปนฺติ รูเปสุ ชนา ปมตฺตา. 
 ตสฺมา ตุวํ ปงฺคิย อปฺปมตฺโต 
 ชหสฺสุ รูป อปุนพฺภวาย”. 

๑๑๒๙. “ทิสา จตสฺโส วิทิสา จตสฺโส    
 อุทฺธํ อโธ ทส ทิสา อิมาโย. 
 น ตุยฺห ํอทิฺํ อสุตํ อมุตํ    
 อโถ อวิฺาตํ กิฺจนมตฺถิ โลเก. 
 อาจิกฺข ธมฺมํ ยมหํ วิชฺํ    
 ชาติชราย อิธ วิปฺปหานํ”. 

๑๑๓๐. “ตณฺหาธิปนฺเน มนุเช เปกฺขมาโน 
 สนฺตาปชาเต ชรสา ปเรเต. 
 ตสฺมา ตุวํ ปงฺคิย อปฺปมตฺโต    
 ชหสฺสุ ตณฺหํ อปุนพฺภวายา”ติ. 
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     ๑๖. ปญหาของปงคิยมาณพ 

[๑๑๒๗]  
   ขาพระองคชราภาพแลว ไมมีกำลัง  
 ผิวพรรณไมผุดผอง นัยนตาไมแจมใส หูฟงไมชัด  
 ขอขาพระองคอยาไดเปนคนหลงเสียหายในระหวางน้ีเลย  
 ขอพระองคจงตรัสบอกธรรมที่เปนเคร่ืองละชาติและชราในโลกน้ี ? 
 ซึ่งขาพระองคจะพึงรูแจงไดเถิด ? 

[๑๑๒๘]  
   ชนทั้งหลายเห็นชนอ่ืนๆ เดือดรอนอยูเพราะรูปทั้งหลายแลว  
 ยังประมาทเจ็บปวดเพราะรูปทั้งหลาย  
 ปงคิยะ เพราะฉะน้ัน เธอจงเปนผูไมประมาท 
 ละรูปเสียใหได เพื่อจะไมเกิดอีกตอไป 

[๑๑๒๙]  
   ทิศใหญ ๔ ทิศนอย ๔ ทิศเบ้ืองบน ๑  
 ทิศเบ้ืองลาง ๑ เหลาน้ีรวมเปน ๑๐  
 สิ่งใด ๆ ในโลกที่พระองคไมทรงเห็น ไมทรงไดยิน  
 ไมทรงทราบ หรือไมทรงรูแจง มิไดมีเลย  
 ขอพระองคโปรดตรัสบอกธรรมเปนเคร่ืองละชาติและชราในโลกน้ี ?  
 ซึ่งขาพระองคจะพึงรูแจงไดเถิด ? 

[๑๑๓๐]  
   เธอจงเพงพิจารณาหมูมนุษยผูถูกตัณหาครอบงำจิต  
 เกิดความเรารอน ถูกชราครอบงำแลว  
 ปงคิยะ เพราะฉะน้ัน เธอจงเปนผูไมประมาท  
 ละตัณหาเสียใหได เพื่อจะไมเกิดอีกตอไป 
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ปารายนานุคีติคาถา 

๑๑๓๘. “ปารายนมนุคายิสฺสํ   (อิจฺจายสฺมา ปงฺคิโย) 
 ยถาทฺทกฺข ิตถากฺขาส ิ   วิมโล ภูริเมธโส. 
 นิกฺกาโม นิพฺพโน นาโค   กิสฺส เหต ุมุสา ภเณ. 

๑๑๓๙. “ปหีนมลโมหสฺส    มานมกฺขปฺปหายิโน. 
 หนฺทาหํ กิตฺตยิสฺสามิ    คิรํ วณฺณูปสฺหิตํ. 

๑๑๔๐. “ตโมนุโท พุทฺโธ สมนฺตจกฺขุ  โลกนฺตคู สพฺพภวาติวตฺโต. 
 อนาสโว สพฺพทุกฺขปหีโน     สจฺจวฺหโย พฺรหฺเม อุปาสิโต เม. 

๑๑๔๑. “ทิโช ยถา กุพฺพนกํ ปหาย   พหุปฺผลํ กานนมาวเสยฺย. 
 เอว ํปหํ อปฺปทสฺเส ปหาย   มโหทธ ึหํโสริว อชฺฌปตฺโต. 

๑๑๔๒. “เยเม ปุพฺเพ วิยากํสุ   หุรํ โคตมสาสนา. 
 อิจฺจาสิ อิติ ภวิสฺสติ.   สพฺพํ ตํ อิติหิติห ํ  
       สพฺพํ ตํ ตกฺกวฑฺฒนํ. 

๑๑๔๓. “เอโก ตมนุทาสิโน   ชุติมา โส ปภงฺกโร. 
 โคตโม ภูริปฺาโณ    โคตโม ภูริเมธโส. 
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     เพลงขับตามธรรมเปนเหตุใหถึงฝง 
[๑๑๓๘] (ทานพระปงคิยะกลาวแกพราหมณพาวรีทามกลางชุมชนดังน้ี)  
   อาตมภาพจักกลาวบทขับที่เปนเหตุใหถึงฝง 
 ตามที่พระผูมีพระภาคตรัสไว  
 พระผูมีพระภาคทรงเปนผูปราศจากมลทิน  
 พระปญญาอันไพบูลย ปราศจากกาม  
 ทรงไรกิเลสดังปา ผูเปนนาคะ 
 ทรงเห็นอยางใดก็ตรัสบอกอยางน้ัน  
 จะพึงตรัสคำเท็จเพราะเหตุแหงอะไรเลา 
[๑๑๓๙]  อาตมภาพจักกลาวถอยคำที่ประกอบดวยคำสรรเสริญ  
 พระผูมีพระภาคผูทรงละมลทินและโมหะไดแลว  
 ผูทรงละความถือตัวและความลบหลูได ณ บัดน้ี  
[๑๑๔๐]  ทานพราหมณาจารย พระผูมีพระภาคพุทธเจา  
 ทรงเปนผูกำจัดความมืด มีสมันตจักขุ 
 ทรงถึงที่สุดโลก ทรงลวงภพไดทั้งหมด  
 ไมมีอาสวะ ทรงละทุกขทั้งปวงไดแลว  
 ทรงมีช่ือตามความจริง   อาตมภาพไดเขาเฝามาแลว 
[๑๑๔๑]  นกพึงละปาเล็กแลวมาอาศัยปาใหญที่มีผลไมมาก ฉันใด  
 อาตมภาพก็ฉันน้ัน ละคณาจารยผูมีทัสสนะแคบ 
 ไปเฝาพระผูมีพระภาค เหมือนหงสโผลงสูสระใหญ ฉะน้ัน 
[๑๑๔๒]  กอนแตศาสนาของพระโคดม  
 อาจารยเจาลัทธิเหลาใดเคยตอบแกอาตมภาพวา  
 เหตุน้ีไดเปนมาแลวอยางน้ี จักเปนอยางน้ี  
 คำตอบทั้งหมดน้ัน เปนคำที่เช่ือสืบตอกันมา 
 คำตอบทั้งหมดน้ันมีแตจะทำใหตรึกไปตาง ๆ   
 (อาตมภาพจึงไมยินดียิ่งในคำตอบน้ัน) 
[๑๑๔๓]  พระโคดมทรงเปนเอกบุรุษ ประทับน่ัง  
 ทำลายความมืดอยู ทรงรุงเรือง ทรงแผรัศมี 
 พระโคดมผูมีพระญาณอันไพบูลย 
 พระโคดมผูมีพระปญญาอันไพบูลย 
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๑๑๔๔. “โย เม ธมฺมมเทเสสิ   สนฺทิฺิกมกาลิก.ํ 
 ตณฺหกฺขยมนีติกํ    ยสฺส นตฺถิ อุปมา กฺวจิ”. 

๑๑๔๕. “กึนุ ตมฺหา วิปฺปวสส ิ  มุหุตฺตมป ปงฺคิย. 
 โคตมา ภูริปฺาณา    โคตมา ภูริเมธสา. 

๑๑๔๖. “โย เต ธมฺมมเทเสสิ   สนฺทิฺิกมกาลิก.ํ 
 ตณฺหกฺขยมนีติกํ    ยสฺส นตฺถิ อุปมา กฺวจิ”. 

๑๑๔๗. “นาหํ ตมฺหา วิปฺปวสาม ิ  มุหุตฺตมป พฺราหฺมณ. 
 โคตมา ภูริปฺาณา    โคตมา ภูริเมธสา. 

๑๑๔๘. “โย เม ธมฺมมเทเสสิ   สนฺทิฺิกมกาลิก.ํ 
 ตณฺหกฺขยมนีติกํ    ยสฺส นตฺถิ อุปมา กฺวจิ. 

 ๑๑๔๙. “ปสฺสาม ินํ มนสา จกฺขุนาว   
  รตฺตินฺทิวํ พฺราหฺมณ อปฺปมตฺโต. 

 นมสฺสมาโน วิวเสมิ รตฺตึ    
 เตเนว มฺาม ิอวิปฺปวาส.ํ 

๑๑๕๐. “สทฺธา จ ปติ จ มโน สติ จ  
 นาเปนฺติ เม โคตมสาสนมฺหา. 
 ยํ ยํ ทิส ํวชติ ภูริปฺโ    
 ส เตน เตเนว นโตหมสฺมิ. 
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[๑๑๔๔]  ธรรมใดไมมีอะไร ๆ ที่ไหนเปรียบได 
 พระผูมีพระภาคพระองคใดทรงแสดงธรรม 
 ที่บุคคลเห็นไดเอง ไมจำกัดกาล   
 เปนที่สิ้นตัณหา ไมมีอันตรายแกอาตมภาพ 

[๑๑๔๕] (พราหมณพาวรีกลาวกับทานพระปงคิยะดังน้ี)  
   ทานปงคิยะ เพราะเหตุไรหนอ ? 
 ทานจึงอยูปราศจากพระโคดมพระองคน้ัน  
 ผูมีพระญาณอันไพบูลย ผูมีพระปญญาอันไพบูลย สิ้นกาลช่ัวครู 

[๑๑๔๖]  ธรรมใดไมมีอะไร ๆ ที่ไหนเปรียบได 
 พระผูมีพระภาคพระองคใดทรงแสดงธรรม 
 ที่บุคคลเห็นไดเอง ไมจำกัดกาล   
 เปนที่สิ้นตัณหา ไมมีอันตรายแกทาน 

[๑๑๔๗] (ทานพระปงคิยะกลาวดังน้ี)  
   ทานพราหมณ อาตมภาพ 
 มิไดอยูปราศจากพระโคดมพระองคน้ัน  
 ผูมีพระญาณอันไพบูลย 
 ผูมีพระปญญาอันไพบูลย สิ้นกาลช่ัวครู 

[๑๑๔๘]  ธรรมใดไมมีอะไร ๆ ที่ไหนเปรียบได 
 พระผูมีพระภาคพระองคใดทรงแสดงธรรม ที่บุคคลเห็นไดเอง  
 ไมจำกัดกาล  เปนที่สิ้นตัณหา ไมมีอันตรายแกอาตมภาพ 
[๑๑๔๙]  ทานพราหมณ อาตมภาพไมประมาททั้งกลางคืนและกลางวัน  
 เห็นพระโคดมพุทธเจาพระองคน้ันดวยใจเหมือนเห็นดวยตา  
 อาตมภาพนอบนอมพระองคอยูตลอดราตรี  
 อาตมภาพเขาใจความไมอยูปราศจากพระผูมีพระภาคพระองคน้ัน  
[๑๑๕๐]  ธรรมเหลาน้ี คือ สัทธา ปติ มนะ และสติ 
 ยอมไมหายไปจากศาสนาของพระโคดมพุทธเจา  
 พระโคดมผูมีพระปญญาอันไพบูลย เสด็จไปสูทิศใด ๆ 
 อาตมภาพเปนผูนอมไปทางทิศน้ัน ๆ น่ันแล 
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๑๑๕๑. “ชิณฺณสฺส เม ทุพฺพลถามกสฺส  
 เตเนว กาโย น ปเลติ ตตฺถ. 
 สํกปฺปยนฺตาย วชามิ นิจฺจํ   
 มโน หิ เม พฺราหฺมณ เตน ยุตฺโต. 

๑๑๕๒. “ปงฺเก สยาโน ปริผนฺทมาโน   ทีปา ทีป อุปปฺลวึ. 
 อถทฺทสาสึ สมฺพุทฺธํ    โอฆติณฺณมนาสวํ”. 

๑๑๕๓. “ยถา อหู วกฺกลิ มุตฺตสทฺโธ    ภทฺราวุโธ อาฬวิ โคตโม จ. 
 เอวเมว ตฺวมฺป     ปมุฺจสฺสุ สทฺธํ 
 คมิสฺสส ิตฺวํ ปงฺคิย    มจฺจุเธยฺยสฺส ปารํ”. 

๑๑๕๔. “เอส ภิยฺโย ปสีทามิ   สุตฺวาน มุนิโน วโจ. 
 วิวฺฏจฺฉโท สมฺพุทฺโธ    อขิโล ปฏิภานวา. 

๑๑๕๕. “อธิเทเว อภิฺาย   สพฺพํ เวท ิวโรวรํ. 
 ปฺหานนฺตกโร สตฺถา   กงฺขีนํ ปฏิชานตํ. 

๑๑๕๖. “อสํหีรํ อสงฺกุปฺป     
 ยสฺส นตฺถิ อุปมา กฺวจิ. 
 อทฺธา คมิสฺสามิ น เมตฺถ กงฺขา     
 เอว ํมํ ธาเรหิ อธิมุตฺตจิตฺต”นฺติ. 

ปารายนวคฺโค นิฺิโต. 
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[๑๑๕๑]  อาตมภาพชราแลว มีกำลังและเร่ียวแรงนอย  
 เพราะเหตุน้ันแล รางกายจึงไปในสถานที่ 
 ที่พระผูมีพระภาคประทับอยูไมได  
 แตอาตมภาพไปเฝาพระองคเปนนิตย โดยการไปดวยความดำริ  
 ทานพราหมณ เพราะวาใจของอาตมภาพเกาะเกี่ยวอยูกับสถานที ่
 ที่พระผูมีพระภาคประทับอยูน้ัน 
[๑๑๕๒]  อาตมภาพนอนด้ินรนอยูในเปอกตม 
 ลอยจากเกาะหน่ึงไปสูอีกเกาะหน่ึง 
 คร้ันตอมา อาตมภาพไดเฝาพระสัมมาสัมพุทธเจา 
 ผูทรงขามโอฆะไดแลว ไมมีอาสวะ 

[๑๑๕๓] (พระผูมีพระภาคเสด็จมาตรัสดังน้ี)  
   วักกลิ ภัทราวุธ และอาฬวิโคดม  
 เปนผูมีศรัทธานอมไปแลว ฉันใด  
 แมเธอก็จงปลอยวางศรัทธา ฉันน้ันเหมือนกัน  
 ปงคิยะ เธอจักถึงฝงโนน(ฝงตรงขาม)แหงบวงมัจจุราช 

[๑๑๕๔] (ทานพระปงคิยะกราบทูลดังน้ี)  
   ขาพระองคน้ีฟงพระดำรัสของพระมุนีแลวเล่ือมใสอยางยิ่ง  
 พระสัมมาสัมพุทธเจามีกิเลสเคร่ืองปดบังอันเปดแลว  
 ไมทรงมีกิเลสดุจตะปูตรึงใจ ทรงมีปฏิภาณ 
[๑๑๕๕]  พระผูมีพระภาคทรงรูชัดอธิเทพ 
 ทรงรูธรรมที่ทำความเปนอธิเทพของพระองคและของคนอ่ืนทั้งปวง 
 ผูทำสวนสุดแหงปญหาทั้งหลาย เพื่อเหลาชนผูมีความสงสัยใหกลับรูได 
[๑๑๕๖]  สภาวะใดไมมีอะไร ๆ ที่ไหนเปรียบได 
 สภาวะน้ันอันอะไรนำไปมิได ไมกำเริบ 
 ขาพระองคจักถึงสภาวะน้ันแนแท 
 ความสงสัยในสภาวะน้ันไมมีแกขาพระองค 
 ขอพระองคโปรดทรงจำขาพระองควา  
 เปนผูมีจิตนอมไปในสภาวะน้ันแลว ดวยประการฉะน้ีแล 
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